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บทที่  1 
 

บทนํา 
 
1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

อักษรเบรลลเปนตัวกลางสําคัญของคนตาบอดในการเปดโลกทัศนในการอาน เขียน 
และรับรูขอมูลตางๆ แตในปจจุบันคนตาบอดมีจํานวนไมมากนักที่สามารถอานเขียนเบรลลได 
ดังนั้นจึงไดมีการจัดการศึกษาสําหรับคนตาบอดขึ้น แตยังเกิดปญหาและความยากลําบาก
สําหรับอาจารยผูสอน อาสาสมัคร หรือ ผูที่ขาดความเชี่ยวชาญในการอานเขียนเบรลล ไมวาใน
เรื่องการติดตอสื่อสาร การจัดทําเอกสาร สื่อการเรียนการสอน ตลอดจนการจัดทําขอสอบที่ใช
สําหรับวัดระดับผลการเรียน อีกทั้งการตรวจสอบความถูกตองของอักษรเบรลลตองใชเวลานาน 
ทําใหผูที่เขามาใหความชวยเหลือหรือใหคําปรึกษาแกผูที่มีปญหาพิการทางสายตาลดนอยลง 

การจัดพิมพเอกสารเบรลลนั้นสามารถทําไดจาก 2 วิธี วิธีแรกคือพิมพ 6 จุดเบรลล
โดยตรงซึ่งสามารถทําไดจากหลายๆโปรแกรมที่มีในปจจุบัน หรือ อีกวิธีคือพิมพอักษรปกติแลว
ใชโปรแกรมแปลงใหเปนภาษาเบรลล[1,2,3] วิธีแรกเปนวิธีที่ใชกันมากที่สุดเนื่องจากสามารถ
ควบคุมความถูกตองของขอความที่พิมพไดดวยตนเองแตเสียเวลาในการพิมพมาก แตถามี
แฟมขอมูลเอกสารที่เปนอักษรปกติอยูแลวควรจะนํามาแปลงเปนอักษรเบรลลไดโดยไมตอง
พิมพใหม  

ในทางกลับกันหากมีแฟมขอมูลที่เปนอักษรเบรลลอยูแลวถาไมใชผูที่มีความรูเร่ือง
อักษรเบรลลเปดดูจะไมสามารถรูไดเลยวาแฟมขอมูลน้ันๆเปนแฟมขอมูลอะไร โดยเฉพาะอยาง
ยิ่งหากเปนเอกสารที่มีทั้งอักษรเบรลลอังกฤษและอักษรเบรลลไทยผสมกันอยูนั้นจะมีความ
ยากลําบากในการแปลงกลับใหเปนอักษรปกติ เน่ืองจากทั้งอักษรเบรลลไทยและอักษรเบรลล
อังกฤษนั้นสามารถแทนดวยอักษรเบรลลตัวเดียวกันไดดังน้ันการอานอักษรเบรลลที่ผสมกัน 2 
ภาษาจึงตองใชทั้งความรูในการอานเบรลลแตละภาษาและประสบการณในการคาดคะเนภาษา
ในอักษรเบรลลแตละชวง แตหากมีโปรแกรมที่ใชแปลงเอกสารเบรลลกลับเปนเอกสารที่เปน
อักษรปกติก็จะสามารถลดปญหา ประหยัดเวลาในการแปล และคนตาดีที่ไมรูอักษรเบรลลก็ยัง
สามารถอานไดบางไมมากก็นอย 

จากที่กลาวมาจึงเปนสาเหตที่ทําใหเกิดงานวิจัยน้ีขึ้นมาเพื่ออํานวยความสะดวกใน
การจัดการเกี่ยวกับอักษรเบรลลตั้งแตกระบวนการแปลงจากอักษรปกติเปนอักษรเบรลล
จนกระทั่งถึงกระบวนการแปลงอักษรเบรลลกลับเปนอักษรปกติ 
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1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย 

เพ่ือสรางระบบแปลงภาษาไทยปนอังกฤษไปเปนเบรลลทั้งแปลงไปและแปลงกลับ 
เสนอวิธีการแยกอักษรเบรลลไทยและเบรลลอังกฤษออกจากกัน และวิธีการลดความกํากวมที่
เกิดจากการแปลงเบรลลไทยกลับเปนอักษรไทยปกติ 
 
1.3 ขอบเขตของการวิจัย 

1.3.1 ขอมูลที่นําเขาตองเปนเอกสารดิจิตอลประเภทขอความเทานั้น 
1.3.2 อักษรเบรลลที่ใชในงานวิจัยทั้งเบรลลไทยและเบรลลอังกฤษจะทําเฉพาะเกรด 1 

เทานั้น 
1.3.3  การแปลงภาษาในงานวิจัยน้ีไมใชการแปลงแบบทันท ี
1.3.4 เสนออัลกอริทึมในการแยกอักษรเบรลลไทยและเบรลลอังกฤษออกจากกัน 

 
1.4 ข้ันตอนและวิธีดําเนินการวิจัย 

1.4.1 ศึกษาและทําความเขาใจการแปลภาษาเบรลลทั้งไทยและอังกฤษ 

1.4.2 ออกแบบและพัฒนาวิธีการแปลอักษรอังกฤษและไทยปกติเปนเบรลล 

1.4.3 ออกแบบและพัฒนาวิธีการแปลอักษรเบรลลไทยและเบรลลอังกฤษเปนอักษรปกต ิ

1.4.5 ออกแบบและพัฒนาวิธีที่ใชในการแยกอักษรเบรลลไทยและเบรลลอังกฤษ 

1.4.6 จัดเตรียมขอมูลสําหรับสอนระบบและทาํฐานขอมูล 

1.4.7 ทําการทดลองเปรียบเทยีบประสิทธิภาพของขั้นตอนการแปลงเอกสาร 

1.4.8 วเิคราะหผลการทดลองและสรุปผลการทดลอง 

1.4.9 สรุปผลการวิจัยและจัดทํารายงานวิทยานพินธ 
1.5 ประโยชนทีค่าดวาจะไดรบัจากการวิจยั 

1.5.1 ไดวิธีในการแปลงภาษาเบรลลทั้งไปและกลับในเอกสารดิจิตอลไทยผสมอังกฤษ 
1.5.2 ไดตัวแปลงภาษาประเภทขอความแบบไปกลับอังฤษผสมไทยเปนเบรลล 
1.5.3 ถาปรับเปลี่ยนพจนานุกรมและฐานขอมูลใหมจะสามารถใชกับภาษาอื่นที่ผสมกัน 2 

ภาษาได 
1.5.4 ไดแนวคิดในการแกปญหาความกํากวมทางภาษาโดยใชแบบจําลองภาษา 

 



 

 

บทที่ 2 
 

ทฤษฎีและงานวิจัยที่เก่ียวของ 
 
การออกแบบและพัฒนาตวัแปลงภาษาไปกลับอังกฤษผสมไทยเปนเบรลล

ประกอบไปดวยแนวคิดและทฤษฎีหลายสวน เน้ือหาในบทนี้จะกลาวถึงทฤษฎกีารแปลงอักษร
เบรลล และทฤษฎีแบบจําลองภาษา รวมทั้งงานวิจัยที่เกี่ยว ดังนี้ 

 
2.1 ทฤษฎีการแปลงอักษรเบรลล 

อักษรเบรลล [4,5] เปนทีน่ิยมและไดรบัการยอมรับทั่วโลกวาเปนอักษรสําหรับ 
คนตาบอดมีหลักการในการอานและเขียนดวยการใชปลายนิ้วมือสัมผัส ไดถือกําเนิดขึ้นใน
คริสตศตวรรษที ่ 17 ตามชื่อผูคิดประดิษฐชาวฝรั่งเศสคือ นายหลยุส เบลล (Louis Braille) ซึ่ง
ไดรับอุบัติเหตตาบอดแตเยาววัย หลังจากนั้นไดเขาศึกษาระบบการอานพยัญชนะ สระ ดวย
ปลายนิ้วตามแบบของนายวาเลนไทน ฮิว ผูกอตั้งโรงเรียนสอนคนตาบอดแหงแรกที่กรุงปารีส 

การริเริ่มคิดอักษรเบรลลในประเทศไทยไดดัดแปลงจากอักษรเบรลลอังกฤษ
มาตรฐานโดย มิสเจเนวีฟ คอลฟลด (Miss Genevieve Caulfield) สุภาพสตรีอเมริกันตาบอด 
อีกทั้งยังไดรวมกับชาวไทยคณะหนึ่งจัดตั้งโรงเรียนสอนคนตาบอดกรุงเทพฯ และ มูลนิธิชวยคน
ตาบอดแหงประเทศไทยขึ้น 

อักษรเบรลล  1 ตัวเกิดจากการนําจุด 6 จุดมาเรียงกัน เปน 3 แถว 2 หลัก โดย
หลักที ่1 นับจากบนลงลางจะแทนดวยจุด 1 2 และ 3 ตามลําดับ สวนหลักที่ 2 นับจากบนลงลาง
จะแทนดวยจุด 4 5 และ 6 ตามลําดับดังแสดงในรูปที่ 1 ดังนั้นอักษรเบรลล 1 ตัว จะสามารถ
แทนสัญลักษณที่แตกตางกนัได 64 แบบ 

 

รูปที่ 2.1 อักษรเบรลล 
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2.1.1 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษ  

การกําหนดอักษรอังกฤษ 10 ตวัแรก ไดแกตัว a b c d e f g h i j จะใชจุด 1 2 
4 5 สลับกันไปและเปนตวัแทนเลข 1- 10 ตามลําดับ สําหรับอักษรอังกฤษ 10 ตัวถัดมาไดแก k 
l m n o p q r s t เกิดจากการเติมจุด 3 เขาไปในรหัส 10 ตวัแรก สวนอีก 5 ตวัทีเ่หลือ(ไมนับ w 
เน่ืองจากสมัยกอนยังไมคอยใช รหัส w เกิดขึ้นในภายหลัง) เกิดจากการเติมจุด 3 และ จุด 6 
เขาไปในรหัส 5 ตัวแรก ดังแสดงในตารางที่ 2.1.1  

ตารางที่ 2.1.1 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษ 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 
a B C d E F g h i J 

           
k L M n O P q r s T 

          
u V W x Y Z     

          

การแปลงเบรลลเปนการเทยีบเปนตัวๆจากซายไปขวาเหมือนการอานหนังสือ
ปกติ เชน  

english  แปลงไดเปน   

โดยถาเปนตวัพิมพใหญที่ใชขึ้นประโยคจะมีสัญลักษณนําหนา คือ  เชน  

English  แปลงไดเปน   

 

2.1.2 การแปลงอักษรเบรลลคณิตศาสตร 

ตัวเลขคณิตศาสตรที่ใชในปจจุบันมีจํานวนมากมาย แตเม่ือนํามาแยกจากกันจะ
พบวามีเพียงเลข 1-9 และ 0 เทานั้น หลักการแปลงอักษรเบรลลก็เชนกัน แตตองนําดวย
เครื่องหมายนําเลขคือ จุด 3-4-5-6  แตหากเปนเลขไทยจะตองใชเครื่องหมายนําเลขสําหรับ
เลขไทยคือ จุด 6 และ 3-4-5-6  ดังแสดงในตารางที่ 2.1.2 
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ตารางที่ 2.1.2 การแปลงอักษรเบรลลคณิตศาสตร 
จํานวนเลข จุดในอักษรเบรลล อักษรเบรลล 

1 จุด 3-4-5-6,1  
2 จุด 3-4-5-6,1-2  
3 จุด 3-4-5-6,1-4  
4 จุด 3-4-5-6,1-4-5  
5 จุด 3-4-5-6,1-5  
6 จุด 3-4-5-6,1-2-4  
7 จุด 3-4-5-6,1-2-4-5  
8 จุด 3-4-5-6,1-2-5  
9 จุด 3-4-5-6,2-4  
0 จุด 3-4-5-6,2-4-5  
๑ จุด 6,3-4-5-6,1  
๒ จุด 6,3-4-5-6,1-2  
๓ จุด 6,3-4-5-6,1-4  
๔ จุด 6,3-4-5-6,1-4-5  
๕ จุด 6,3-4-5-6,1-5  
๖ จุด 6,3-4-5-6,1-2-4  
๗ จุด 6,3-4-5-6,1-2-4-5  
๘ จุด 6,3-4-5-6,1-2-5  
๙ จุด 6,3-4-5-6,2-4  
๐ จุด 6,3-4-5-6,2-4-5  

การเขียนเลขจํานวนหลักมากจะตองมีการใชเครื่องหมายจุลภาค คอื จุด 6 กั้น
ตัวเลขไว เชน 

1,2,3 แปลงไดเปน  

2,345 แปลงไดเปน  

เครื่องหมายทางคณิตศาสตร 

1.เครื่องหมายบวก(+) ใชจุด 3-4-6  หลังเครื่องหมายบวกตัวเลขไมตองมี
เครื่องหมายนําเลข เชน 
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1+2 แปลงไดเปน  

2.เครื่องหมายลบ (-) ใชจุด 3-6  หลังเครื่องหมายลบตวัเลขไมตองมี
เครื่องหมายนําเลข เชน 

9-5 แปลงไดเปน  

3.เครื่องหมายคูณ(*) ใชจุด 4,1-6  หลังเครื่องหมายคูณ ตัวเลขไมตองมี
เครื่องหมายนําเลข เชน 

2*3 แปลงไดเปน  

4.เครื่องหมายหาร(÷) ใชจุด 4-6,3-4  หลังเครื่องหมายหารตัวเลขไมตอง
มีเครื่องหมายนําเลข เชน 

20÷2 แปลงไดเปน   

5.เครื่องหมายเทากับ(=) ใชจุด 4-6,1-3  ตองเวนชองขางหนาและขาง
หลังเครื่องหมายและตวัเลขไมตองมีเครื่องหมายนําเลข เชน 

2+3 = 5 แปลงไดเปน  

6.เครื่องหมายมากกวา(>) ใชจุด 4-6,2  ตองเวนชองขางหนาและขางหลัง
เครื่องหมาย หลังเครื่องหมายมากกวาตวัเลขไมตองมีเครื่องหมายนําเลข เชน 

5>3  แปลงไดเปน  

7.เครื่องหมายนอยกวา(<) ใชจุด 5,1-3  ตองเวนชองขางหนาและขาง
หลังเครื่องหมาย หลังเครื่องหมายนอยกวาตัวเลขไมตองมีเครื่องหมายนําเลข เชน 

3<5  แปลงไดเปน   

8.เครื่องหมายปฏิเสธ(“ไม”) ใชจุด 3-4  นําหนาเครื่องหมายนั้นๆ เชน 

เครื่องหมายไมเทากับ(≠ ) ใชจุด 3-4,4-6,1-3  

วิธีใชตองเวนชองขางหนาและขางหลังเครื่องหมาย หลังเครื่องหมายตัวเลขไม
ตองมีเครื่องหมายนําเลข เชน 

1+2  ≠  4 แปลงไดเปน  
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9.เครื่องหมายเพราะฉะนั้น(∴) ใชจุด 6,1-6  ตองเวนชองขางหนาและ
ขางหลังเครื่องหมาย 

10.เครื่องหมายถาเชนน้ัน(Q) ใชจุด 4,3-4  ตองเวนชองขางหนาและขาง
หลังเครื่องหมาย 

11.เครื่องหมายทศนิยม(.) ใชจุด 4-6  หลังเครื่องหมายทศนิยมตวัเลขไม
ตองมีเครื่องหมายนําเลข เชน 

5.2  แปลงไดเปน  

12.เครื่องหมายเศษสวน(
y
x ) เครื่องหมายนําเศษใชจุด 1-4-5-6  และ 

เครื่องหมายนําสวนใชจุด 3-4  หลังเคร่ืองหมายนําสวนตวัเลขไมตองมีเครื่องหมายนําเลข 
และหลังตวัเลขที่เปนสวนตองปดทายดวยจุด 3-4-5-6  เชน 

2
3

  แปลงไดเปน  

การเขียนเศษสวนจํานวนคละจะตองเขียนดวยเลขจํานวนเต็มแลวตามดวย
เศษสวน แตตองใชจุด 4-5-6  นําหนาเครื่องหมายนําเศษและเครื่องหมายนําสวนดวย เชน 

4
32

  แปลงไดเปน  

13.เครื่องหมายเปอรเซ็น(%) ใชจุด 4,3-5-6  ใชตามหลวัตวัเลข เชน 

50%  แปลงไดเปน  

 

2.1.3 การแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทย 

การแปลงอักษรเบรลลในภาษาไทยเกิดขึน้หลังจากมีอักษรเบรลลอังกฤษ 
อักษรเบรลลภาษาไทยสวนใหญจึงใชเทียบเคียงกบัเสยีงในภาษาอังกฤษ เชน  ก = g   ข = k   
จ =j  ด =d   ถ = t  น  = n   ผ = p  ม = m    ย = y     ร =r    ล = l   ว = w     ส = s     ห 
= h    เปนตน การแปลงเบรลลไทยนัน้เปนการจับคูตรงตวั คลายภาษาอังกฤษแตลําดับการ
เรียงแตกตางกันในบางสระและวรรณยุกต โดยคํานึงถึงลําดับการออกเสียง เชน 

กิน  แปลงไดเปน  เรียงจาก “ก”-> สระ ”อิ” ->”น” 
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เกิน  แปลงไดเปน  เรียงจาก “ก”-> สระ ”เออ” ->”น” 

เกริ่น  แปลงไดเปน  เรียงจาก “ก”-> “ร”-> สระ ”เออ” ->ไม 
”เอก” ->”น” 

เท  แปลงไดเปน    เรียงจาก สระ ”เอ” ->”ท” 

พยัญชนะตางๆในภาษาไทยนํามาเทียบเปนอักษรเบรลลไดดังตารางที่ 2.1.3ก 

ตารางที่ 2.1.3ก การแปลงพยัญชนะอกัษรเบรลลไทย 
ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง จ ฉ ช 

          
ซ ฌ ญ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ด 

          
ต ถ ท ธ น บ ป ผ ฝ พ 

           
ฟ ภ ม ย ร ล ว ศ ษ ส 

          
ห ฬ อ ฮ       

          

สระ และวรรณยุกต ตางๆในภาษาไทยนํามาเทียบเปนอักษรเบรลลไดดังตาราง
ที่ 2.1.3ข 

ตารางที่ 2.1.3ข การแปลงสระและวรรณยุกตอักษรเบรลลไทย 
-ะ -า - ิ - ี - ึ - ื - ุ - ู เ-ะ เ- 

          
แ-ะ แ- โ-ะ โ- เ-าะ -อ เ-อะ เ-อ เ- ียะ เ- ีย 

          
เ- ือะ เ- ือ - ัวะ - ัว -ำ ไ- ใ- เ-า ฤ ฤๅ 

          
ฦ ฦๅ -  -  -  -  - ั -  -ๆ - ็ 

          
ฯ ฯลฯ         

          



 

 

9 

การประสมคํา 

1.สระตอไปน้ีตองเขียนอยูหลังพยัญขนะเสมอ ไดแก -ะ, - ิ, - ี, - ึ, - ื, - ุ, - ู, เ-ะ, แ-ะ, 
โ-ะ, เ-าะ, - ัวะ, - ัว, เ- ียะ, เ- ีย, เ- ือะ, เ- ือ, เ-อะ, เ-อ, -ำ, เ-า และถามีวรรณยุกตผสมอยูตองเขียน
วรรณยุกตหลงัสระเหลานี ้

พยัญชนะ + สระ + วรรณยุกต + ตัวสะกด 

เชน 

กะทะ  แปลงไดเปน  

กระดาษ แปลงไดเปน  

ปลาท ู  แปลงไดเปน  

รักเธอ  แปลงไดเปน  

เสื้อ  แปลงไดเปน  

2.สระ -า และ -อ ตองเขียนตามหลังพยัญชนะ แตถามีวรรณยุกตผสมตองเขียน
วรรณยุกตหนาสระเหลานี ้ 

พยัญชนะ + วรรณยุกต + สระ + ตัวสะกด 

เชน 

ปา  แปลงไดเปน  

กอน  แปลงไดเปน  

3.สระตอไปน้ีเขียนอยูหนาพยัญชนะเสมอ ไดแก เ-,แ-,โ-,ใ-,ไ-  

สระ + พยัญชนะ + วรรณยกุต + ตัวสะกด 

เชน 

แม  แปลงไดเปน  

โจก  แปลงไดเปน  
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4.สระ เ-อ ที่มีรูปเปน เอิน เชน เดิน,เพลิน ในอักษรเบรลลจะยังคงรูป เ-อ ไว
เชนเดิม 

พยัญชนะ + สระเ-อ + วรรณยุกต + ตัวสะกด 

เชน 

เดิน  แปลงไดเปน  

เพลิน  แปลงไดเปน  

เฉิ่ม  แปลงไดเปน  

5.เครื่องหมาย ไปยาลนอย (ฯ)  ใหเขียนตอกับคําทีล่ะไว เชน 

กรุงเทพฯ แปลงไดเปน  

6.เครื่องหมาย ไปยาลใหญ (ฯลฯ)  ตองเวนชองขางหนาและขางหลัง
เครื่องหมาย เชน 

สม เงาะ ฯลฯ แปลงไดเปน  

2.1.4 การแปลงเครื่องหมายและสัญลักษณตางๆ 

เครื่องหมายและสัญลักษณตามตารางแสดงการแปลงเครื่องหมายในอักษร
เบรลลสามารถใชไดทั้งในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ดังแสดงในตารางที่ 2.1.4 

ตารางที่2.1.4 การแปลงเครื่องหมายในอักษรเบรลล 
. (-) “_” : , - / ! ’ ; ? 

           
\ @ # $ ^ & * _ { } [ 

           
] |          

           

หลักการแปลงเครื่องหมายในอักษรเบรลล 

1.การแปลงเครื่องหมาย !  และ ?  ตองมีจุด 4-5-6  นําหนาและเวน
หนึ่งชองหลังเครื่องหมาย เชน 
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โอย! เจ็บ แปลงไดเปน  

2.เครื่องหมาย (-)  และ เครื่องหมาย “-“  ตองเวนชองขางหนา
และขางหลังเคร่ืองหมาย เชน 

กนก(กะ-หนก) แปลงไดเปน  

 

2.2 แบบจําลองภาษา  
แบบจําลองภาษา[6,7] เปนการประมาณความนาจะเปนในการเกิดอักษร )(CP  ของลําดับ

อักษร NcccC ,...,, 21=  ซึ่งสามารถหาไดจากสมการ  

∏
=

−==
N

i
iiN cccPcPcccPCP

2
11121 ),...,|()(),...,,()(  (2.2) 

2.2.1 แบบจําลองยูนิแกรม (Unigram Model) 
เปนการพิจารณาความนาจะเปนในการเกิดอักษรโดยคิดแยกทีละตวัโดยไมสนใจตัวกอน

หนา ซึ่งสามารถเขียนเปนสมการไดดังนี้  

|]|,...,1[,
)(

)()(ˆ )(
||

1

)(

)(
)( ViVc

cN

cNcP i
V

j

j

i
i ∈∈∀=

∑
=

 (2.2.1) 

)( )(icN  คือจํานวนของอักษร )(ic ในชุดขอมูลสอน 
 
2.2.2 แบบจําลองไบแกรม (Bigram Model) 

เปนการพิจารณาความนาจะเปนในการเกิดอักษรโดยคํานึงถึงอักษรกอนหนานั้นจํานวน 1 
ตัว ซึ่งสามารถคํานวณไดจากสมการ 

)(
)|()|(ˆ

)'(

)'(
1

)(
)'(

1
)(

m

m
i

m
im

i
m

i cN
ccccNccccP ==

=== −
−  (2.2.2) 

)(mc  คืออักษรที่พิจารณา 
)'(mc คืออักษรกอนหนาอักษรที่พิจารณา 

 
2.2.3 แบบจําลองไตรแกรม (Trigram Model) 

แบบจําลองไตรแกรมจะพิจารณาลําดับการเกิดอักษรทีละ 3 ตัว ซึ่งสามารถหาความนาจะ
เปนไดจากสมการ  
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2.3 งานวิจัยที่เก่ียวของ  

2.3.1 งานวจิัยเรื่อง การพิมพเอกสารเบรลลจากโปรแกรมจัดพิมพเอกสาร
ภาษาไทย/อังกฤษ 

นายสุขุม มหิทธิหาญ ไดเสนอการวิจัยเรื่องการพิมพเอกสารเบรลลจาก
โปรแกรมจัดพิมพเอกสารภาษาไทย/อังกฤษ [2]   เม่ือป พ.ศ.2535 โดยเริ่มจากการรับขอมูล
อักษรปกติทีเ่ปนแฟมขอมูลแบบ ASCII จากโปรแกรมจัดพิมพเอกสาร และแปลงรหัส ASCII 
อักษรนั้นทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษใหเปนอักษรเบรลลสําหรับเคร่ืองพิมพเบรลล 

หลักการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลลสรุปไดดังน้ี 

1. ตัวอักษรภาษาอังกฤษตวัพิมพเล็ก สามารถสงออกไปเครื่องพิมพไดเลย 

2. ตัวอักษรภาษาอังกฤษตวัพิมพใหญ จะตองเพ่ิมรหัส Capital sign นําหนา
อักษรนั้น ถาหากเปนอักษรตัวพิมพใหญติดกันมากกวา 1 ตัว จะใชรหัส 
Capital sign 2 ตัวนําหนากลุมอักษรนั้น 

3. ตัวอักษรที่ตรงกับชุดรหัสควบคุมเคร่ืองพิมพเบรลลจะตองมีการตรวจสอบ
เพ่ือปองกันไมใหรหัสที่เครือ่งพิมพไมยอมรับสงออกไปที่เครื่องพิมพ 

4. สัญลักษณตางๆ จะใชวธิีแปลงตวัตอตัว และถาเปนตัวเลขจะตองเพ่ิมรหัส
เครื่องหมายนําเลขนําหนาดวย 

5. อักษรพยัญชนะภาษาไทย จะแปลงใหเปนรหัสอักษรของเบรลล
ภาษาอังกฤษที่มีจุดเหมือนกัน 

6. การแปลงสระและวรรณยุกตในภาษาไทย ตองมีการตรวจสอบวาเปนสระ
เด่ียว สระผสม และเรียงลําดับการแปลงตามทฤษฎีการแปลงเบรลล 

7. การแปลงพยญัชะควบกล้ํา ตองมีการตรวจสอบวาเปนพยัญชนะควบกล้ําที่
ใชกับสระผสมนั้นๆหรือไม 

ผลงานวิจัยนีส้ามารถแปลงเอกสารปกติใหเปนเอกสารเบรลลไดถูกตองตามทฤษฎ ี
แตยังมีอักษรควบกล้ําบางคําที่ยังแปลงไดไมครอบคลมุ และเปนการแปลงอักษรปกติเปนอักษร
เบรลลอยางเดียวเทานั้น 
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2.3.2 A System for Converting Braille into Print 
ในป 1995 เบลงคฮอรน [8] ไดนําเสนอระบบแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 

โดยใชระบบจํากัดสถานะอานและจดจําสถานะปจจุบันจากซายไปขวาและใชขั้นตอนวิธีการจับคู
ตรวจสอบกบับริบททางขวารวมกับการใชพจนานุกรมอักษรเบรลล ในที่นี้นักวิจัยไดใช
พจนานุกรมภาษาอังกฤษในการทดลอง งานวิจัยนี้นักวิจัยกลาววาวธิีนี้สามารถใชกับภาษาอื่น
ได โดยการกําหนดพจนานุกรมเริ่มแรกที่จํานําไปใชในการจับคู อยางไรก็ตามในงานวิจัยของ 
เบลงคฮอรน ยังมีปญหาที่ระบบยังแปลงผิดอยู กลาวคอื 

- อักษรเบรลลที่เปนสญัลักษณของกวีนพินธ 
- อักษรแทนบทในคัมภีรไบเบิลและหมายเลขบทกลอน 
- หนวยยอบางหนวย 
- เครื่องหมายบางอยางระหวางคํา เชน ระบบจะแปลงทั้ง ”adds”. และ ”a.s.” เปน “adds” 
- สัญลักษณ ”/” ที่อยูระหวางคํา 
- อักษรแยกทีมี่สัญลักษณนาํ เชน เบรลลที่เขียนแทนคาํวา ”Mr. M. Jones” 

 
2.3.3 A System for Converting Print into Braille 

เบลงคฮอรน ไดนําเสนอระบบแปลงอักษรปกตเิปนอักษรเบรลล [9] โดยใช
ระบบจํากัดสถานะอานและจดจําสถานะปจจุบันจากซายไปขวาและใชขั้นตอนวิธกีารจับคู
ตรวจสอบกบับริบททางขวารวมกับการใชพจนานุกรม และใชเครื่องประมวลผลสถานะจะในการ
สลับระหวางอักษรเบรลลระดับ 1 หรือ 2 ในที่นี้นักวิจัยไดใชพจนานุกรมภาษาอังกฤษในการ
ทดลอง ซึ่งนักวิจัยกลาววาวิธีนี้สามารถใชกับภาษาอื่นได โดยการกําหนดพจนานุกรมเริ่มแรกที่
จะนําไปใชในการจับคู อยางไรก็ตามในงานวิจัยของเบลงคฮอรนยงัมีปญหาที่ระบบยังแปลงผดิ
อยู กลาวคือ 

- อักษรเกี่ยวกับชื่อ เชน ”Mr. B. Smith” 
- อักษรแทนบทในคัมภีรไบเบิลและหมายเลขบทกลอน 
 



 

 

บทที่ 3 
 

การออกแบบและพัฒนาตัวแปลงภาษา 
 

การออกแบบและพัฒนาตัวแปลงภาษาไปกลับอังกฤษผสมไทยเปนเบรลล
ประกอบดวยสวนสําคัญ 2 สวนคือ การแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล และการแปลงอักษร
เบรลลเปนอักษรปกติ ดังนี้ 

3.1 ข้ันตอนการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล 

การแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลลนั้นสามารถแปลงตามทฤษฎีการแปลอักษร
เบรลลไดเลย โดยสวนการทํางานของโปรแกรมแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลลนั้นสามารถ
แบงไดเปน 2 สวนคือ การแปลงภาษาไทยปกติเปนเบรลลไทย และการแปลงภาษาอังฤษปกติ
เปนเบรลลอังกฤษ การทํางานของการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลลสามารถเขียนเปน
แผนภูมิสายงานไดดังนี้ 

 
รูปที่3.1 แผนภูมิสายงานแสดงการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล 

การแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลลเร่ิมจากการรับขอมูลตัวอักษรปกติแลวนํามา
แปลงตามทฤษฎีการแปลงเบรลล ซึ่งแบงเปนกรณีตางๆดังนี้ 

นําเขาขอมูล 

digital text 

เช็คทฤษฎีการแปลเบรลล 

เปรียบเทียบกับพจนานุกรมเบรลล 

แสดงผล 

เร่ิม 

จบ 



 

 

15 

3.1.1 หากพบสระเอ(เ-) มีโอกาสเปนสระ เ-, เ-ะ, เ-าะ,เ-า, เ-อะ, เ-อ, เ- ียะ, เ- ีย, เ- ือะ 
หรือ เ- ือ  จะตองตรวจสอบตัวถัดไปดังนี้ 

 3.1.1.1 สระเอะ(เ-ะ) หลังจากพบสระเอ(เ-) แลวตรวจสอบตัวตอๆไป หากพบ
สระอะ(-ะ) ที่เปนสวนประกอบของสระผสม สรุปไดวาเปนสระเอะ(เ-ะ) หากไมพบสระอะ(-ะ) ที่
เปนสวนประกอบของสระผสมภายใน 4 ตัวถัดไปแสดงวาไมใชสระเอะ(เ-ะ) ขั้นตอนการ
ตรวจสอบดังแสดงในรูปที่ 3.1.1.1 

เร่ิม

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

สระ -ะ
ท่ีเปนสวนประกอบของ

สระผสม

แปลงสระผสมเปนสระ
เ-ะ

Y

จบ

N

Y

<ตัวท่ี 4
และ

มีโอกาสเปนสระผสม

สระ เ-

N

 

รูปที่ 3.1.1.1 การตรวจสอบสระเอะ(เ-ะ) 

 3.1.1.2 สระเอาและสระเอาะ(เ-า, เ-าะ) หลังจากพบสระเอ(เ-) แลวตรวจสอบตัว
ตอๆไป หากพบสระอา(-า) ที่เปนสวนประกอบของสระผสม ตองตรวจตัวถัดไปวาหลังสระอา(-า) 
เปนสระอะ(-ะ) หรือไม หากใชสรุปไดวาเปนสระเอาะ(เ-าะ) หากไมใชสรุปไดวาเปนสระเอา(เ-า) 
แตหากไมพบสระอา(-า) ที่เปนสวนประกอบของสระผสมภายใน 4 ตัวถัดไปแสดงวาไมใชสระ
เอาหรือสระเอาะ(เ-า, เ-าะ) ขั้นตอนการตรวจสอบดังแสดงในรูปที่ 3.1.1.2 
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รูปที่ 3.1.1.2 การตรวจสอบสระเอาและสระเอาะ(เ-า, เ-าะ) 

 3.1.1.3 สระเออและสระเออะ(เ-อ, เ-อะ) หลังจากพบสระเอ(เ-) แลวตรวจสอบ
ตัวตอๆไป หากพบสระอิ(- ิ) ที่เปนสวนประกอบของสระผสมสรุปไดวาเปนสระเออ(เ-อ) หากพบ
สระออ(-อ) ที่เปนสวนประกอบของสระผสม ตองตรวจตัวถัดไปวาหลังสระออ(-อ) เปนสระอะ(-ะ) 
หรือไม หากใชสรุปไดวาเปนสระเออะ(เ-อะ) หากไมใชสรุปไดวาเปนสระเออ(เ-อ) แตหากไมพบ
สระออ(-อ) ที่เปนสวนประกอบของสระผสมภายใน 4 ตัวถัดไปแสดงวาไมใชสระเออหรือสระ
เออะ(เ-อ, เ-อะ) ขั้นตอนการตรวจสอบดังแสดงในรูปที่ 3.1.1.3 
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เร่ิม

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

สระ -อ
ที่เปนสวนประกอบของ

สระผสม

N

แปลงสระผสมเปนสระ
เ-อ

Y

จบ

N

Y

สระ เ-

สระ -ะ

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

แปลงสระผสมเปนสระ
เ-อะ

Y

N<ตัวที่ 4
และ

มีโอกาสเปนสระผสม

สระ - ิ
ที่เปนสวนประกอบของ

สระผสม

 

รูปที่ 3.1.1.3 การตรวจสอบสระเออและสระเออะ(เ-อ, เ-อะ) 

 3.1.1.4 สระเอียและสระเอียะ(เ- ีย, เ- ียะ) หลังจากพบสระเอ(เ-) แลวตรวจสอบ
ตัวตอๆไป หากพบสระอี(- ี) ที่เปนสวนประกอบของสระผสม ตองตรวจตัวถัดไปวาหลังสระอี(- ี) 
เปน วรรณยุกต(มี/ไมมี) + อักษร ย(ย) + สระอะ(-ะ) หรือไม ถาใชสรุปไดวาเปนสระเอียะ(เ- ียะ) 
ถาไมใชตองตรวจตัวถัดไปวาเปน วรรณยุกต(มี/ไมมี) + อักษร ย(ย) หรือไม ถาใชสรุปไดวาเปน
สระเอีย(เ- ีย) แตถาไมใชสรุปไดวาไมใชสระเอีย หากไมพบสระอี(- ี) ที่เปนสวนประกอบของ
สระผสมภายใน 3 ตัวถัดไปแสดงวาไมใชสระเอียหรือสระเอียะ(เ- ีย, เ- ียะ) ขั้นตอนการตรวจสอบ
ดังแสดงในรูปที่ 3.1.1.4 
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เร่ิม

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

สระ - ี
ที่เปนสวนประกอบของ

สระผสม

N

Y

จบ

N

Y

สระ เ-

วรรณยุกต(มี/ไมมี) + 
อักษร ย +สระ -ะ

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

N

Y

<ตัวท่ี 3
และ

มีโอกาสเปนสระผสม

วรรณยุกต(มี/ไมมี)
 + อักษร ย

N

แปลงสระผสมเปนสระ
เ- ียะ

แปลงสระผสมเปนสระ
เ- ีย

Y

 

รูปที่ 3.1.1.4 การตรวจสอบสระเอียและสระเอียะ(เ- ีย, เ- ียะ) 

 3.1.1.5 สระเอือและสระเอือะ(เ- ือ, เ- ือะ) หลังจากพบสระเอ(เ-) แลวตรวจสอบ
ตัวตอๆไป หากพบสระอื(- ื) ที่เปนสวนประกอบของสระผสม ตองตรวจตัวถัดไปวาหลังสระอื(- ื) 
เปน วรรณยุกต(มี/ไมมี) + อักษร อ(อ) + สระอะ(-ะ) หรือไม ถาใชสรุปไดวาเปนสระเอือะ(เ- ือะ) 
ถาไมใชตองตรวจตัวถัดไปวาเปน วรรณยุกต(มี/ไมมี) + อักษร อ(อ) หรือไม ถาใชสรุปไดวาเปน
สระเอือ(เ- ือ) แตถาไมใชสรุปไดวาไมใชสระเอือ หากไมพบสระอื(- ื) ที่เปนสวนประกอบของ
สระผสมภายใน 3 ตัวถัดไปแสดงวาไมใชสระเอือหรือสระเอือะ(เ- ือ, เ- ือะ) ขั้นตอนการตรวจสอบ
ดังแสดงในรูปที่ 3.1.1.5 
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เร่ิม

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

สระ - ื
ที่เปนสวนประกอบของ

สระผสม

N

Y

จบ

N

Y

สระ เ-

วรรณยุกต(มี/ไมมี) + 
อักษร อ +สระ -ะ

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

N

Y
<ตัวที่ 3
และ

มีโอกาสเปนสระผสม

N

แปลงสระผสมเปนสระ
เ- ือะ

แปลงสระผสมเปนสระ
เ- ือ

Y

วรรณยุกต(มี/ไมมี)
 + อักษร อ

 

รูปที่ 3.1.1.5 การตรวจสอบสระเอือและสระเอือะ(เ- ือ, เ- ือะ) 

3.1.1.6 หากหลังสระเอ(เ-) ไมเปนไปตามขอ3.1.1.1 - 3.1.1.5 แสดงวาสระเอ 
(เ-) ที่พบนั้นไมใชสระผสม ใหแปลงแยกทีละตัว 

3.1.2 สระแอ(แ-)และสระแอะ(แ-ะ) หลังจากพบสระแอ(แ-) แลวตรวจสอบตัวตอๆไป  
หากพบสระอะ(-ะ) ที่เปนสวนประกอบของสระผสม สรุปไดวาเปนสระแอะ(แ-ะ) หากไมพบ
สระอะ(-ะ) ที่เปนสวนประกอบของสระผสมภายใน 4 ตัวถัดไปแสดงวาไมใชสระแอะ(แ-ะ) ให
แปลงแยกทีละตัว ขั้นตอนการตรวจสอบดังแสดงในรูปที่ 3.1.2 
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เร่ิม

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

สระ -ะ
ท่ีเปนสวนประกอบของ

สระผสม

แปลงสระผสมเปนสระ
แ-ะ

Y

จบ

N

Y

<ตัวท่ี 4
และ

มีโอกาสเปนสระผสม

สระ แ-

N

แปลงสระ แ-

 

รูปที่ 3.1.2 การตรวจสอบสระแอและแอะ(แ-, แ-ะ) 

3.1.3 สระโอและสระโอะ(โ-, โ-ะ) หลังจากพบสระโอ(โ-) แลวตรวจสอบตัวตอๆไป  
หากพบสระอะ(-ะ) ที่เปนสวนประกอบของสระผสม สรุปไดวาเปนสระโอะ(โ-ะ) หากไมพบสระอะ
(-ะ) ที่เปนสวนประกอบของสระผสมภายใน 4 ตัวถัดไปแสดงวาไมใชสระโอะ(โ-ะ) ใหแปลงแยก
ทีละตัว ขั้นตอนการตรวจสอบดังแสดงในรูปที่ 3.1.3 
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เร่ิม

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

สระ -ะ
ท่ีเปนสวนประกอบของ

สระผสม

แปลงสระผสมเปนสระ
โ-ะ

Y

จบ

N

Y

<ตัวท่ี 4
และ

มีโอกาสเปนสระผสม

สระ โ-

N

แปลงสระ โ-

 

รูปที่ 3.1.3 การตรวจสอบสระโอและสระโอะ(โ-, โ-ะ) 

3.1.4 ไมหันอากาศ สระอัว และสระอัวะ(- ั, - ัว, - ัวะ) หลังจากพบไมหันอากาศ(- ั) 
แลวตรวจสอบตัวตอๆไป  หากพบสระอักษร ว (-ว) และตามดวยสระอะ(-ะ) สรุปไดวาเปน
สระอัวะ(- ัวะ) หากพบอักษร ว (-ว) และไมไดตามดวยสระอะ(-ะ) สรุปไดวาเปนสระอัว(- ัว) แต
หากไมพบอักษร ว (-ว) ภายใน 2 ตัวถัดไปแสดงวาเปนไมหันอากาศ(- ั) ขั้นตอนการตรวจสอบ
ดังแสดงในรูปที่ 3.1.4 
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รูปที่ 3.1.4 การตรวจสอบไมหันอากาศ สระอัว และสระอวัะ(- ั, - ัว, - ัวะ) 

3.1.5 ไปยาลนอยและไปยาลใหญ(ฯ, ฯลฯ) หากพบไปยาลนอย(ฯ) ตองตรวจสอบ
วาตัวถัดไปเปนพยัญชนะ ล (ล) แลวตามดวยไปยาลนอย(ฯ) หรือไม ถาใชสรุปไดวาเปนไปยาล
ใหญ(ฯลฯ) แตถาไมใชสรุปไดวาเปนไปยาลนอย(ฯ) ขั้นตอนการตรวจสอบดังแสดงในรูปที่ 3.1.5 
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เร่ิม

ตรวจสอบตัว
อักษรถัดไป

อักษร ล + 
อักษร ฯ

Y

จบ

อักษร ฯ

N

แปลง ฯ แปลง ฯลฯ

 

รูปที่ 3.1.5 การตรวจสอบไปยาลนอยและไปยาลใหญ(ฯ, ฯลฯ) 

3.1.6 หากพบภาษาอังกฤษตัวเล็กทั้งคําแปลงไดเลย หากเจอตัวใหญปนตัวเล็กการ
แปลงตัวใหญแตละตัวจะตองมีอักษรนําหนาเปนจุด 6( ) แตหากเจอตัวใหญทั้งคําใหนําหนาคาํ
ดวยจุด 6 สองตัวติดกัน( )แลวตามดวยตัวเล็กทั้งคํา 

3.1.7 หากเจอตัวเลขใหแปลงตามทฤษฎี 

3.1.8 การแปลงตัวควบกล้ําตางๆในสระผสมจะตองตรวจสอบความถูกตองกับ
สระผสมนั้นๆกอนวาตัวควบกล้ําเหลานั้นใชไดกับสระผสมนั้นๆหรือไม หากไมใชจะทําการแบง
สระผสมนั้นมาแปลงเปนสระเด่ียวๆ เชน “เวลา”  ตรวจสอบวา “วล” ใชกับสระเอาไดหรือไมซึ่ง
ในกรณีนี้ไมได การแปลงคําวา “เวลา” จะแปลงเปน เว+ลา พยัญชนะควบกล้ําตางๆที่ใชกับ
สระผสมดังตารางที่แสดงไวในภาคผนวก ก.  

3.1.9 หากพบวรรณยุกตที่ไมไดอยูในกรณีขางตน จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปน
สระอะ(-ะ) หรือสระอํา(-ำ) หรือไม ถาใชใหแปลง สระอะ(-ะ) หรือ สระอํา(-ำ) กอนแลวคอยตาม
ดวยวรรณยุกต หากไมใชสามารถแปลงวรรณยุกตไดทันที 

3.1.10 หากพบเครื่องหมายดอกจัน(*) เปนไปได 2 กรณีคือเปนดอกจัน หรือ 
เครื่องหมายคูณ ตรวจสอบโดยขางหนาและขางหลังดอกจัน(*)ตองเปนตัวเลข ถาใชสรุปไดวา
เปนเคร่ืองหมายคูณ จุด4,1-6 ( )แตถาไมใชสรุปไดวาเปนไปสัญลักษณดอกจัน  
จุด 3-5,3-5( ) 
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3.1.11 หากพบเครื่องหมายจุลภาค(,) เปนไปได 2 กรณีคือเปนสัญลักษณจุลภาค 
หรือ เครื่องหมายคั่นเลข ตรวจสอบโดยขางหนาและขางหลังเครื่องหมายจุลภาค(,)ตองเปน
ตัวเลข ถาใชสรุปไดวาเปนเครื่องหมายคั่นเลข จุด6 ( )แตถาไมใชสรุปไดวาเปนไปสัญลักษณ
คอมมา จุด 3( ) 

3.1.12 หากพบจุด(.) เปนไปได 2 กรณีคือเปนสัญลักษณจุด หรือ จุดทศนิยมใน
ตัวเลข ตรวจสอบโดยขางหนาและขางหลังเครื่องหมายจุด(.)ตองเปนตัวเลข ถาใชสรุปไดวาเปน
จุดทศนิยม จุด4-6 ( )แตถาไมใชสรุปไดวาเปนไปสัญลักษณจุด จุด 2-5-6( ) 

3.1.13 หากพบเครื่องหมายฟนหนู(“) เปนไปไดทั้งตัวปดและตัวเปด จะตองทําการ
เก็บสถานนะโดยเริ่มจากตัวเปดและปดสลับกัน 

3.1.14 อักษรตัวอ่ืนๆที่ไมตรงตามหลักขางตนน้ีจะแปลงตรงตัวทีละตัว 

3.2. ข้ันตอนการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 

การแปลงอักษรเบรลลกลับเปนอักษรปกติ เริ่มจากการรับขอมูลเบรลลเปนสาย
อักขระแลวนํามาตัดทีละ 6 ตําแหนง แทนสัญลักษณเบรลลแตละตัว เชน  

สัญลักษณเบรลลจุด 1-2-3 ( ) แทนดวยอักขระ 111000 

สัญลักษณเบรลลจุด 2-3-4 ( ) แทนดวยอักขระ 011100 

อักษรเบรลล 1 ตัว นั้นสามารถแทนสัญลักษณได 64 แบบ ซึ่งในภาษาอังกฤษที่มี
ตัวอักษรอยู 26 ตัวก็สามารถแทนไดดวยสัญลักษณใน 64 แบบน้ี ในขณะที่ภาษาไทยซึ่งมี
พยัญชนะ 44 ตัว สระ 21 รูป และวรรณยุกตอีก 4 ตัว ไมสามารถแทนดวยอักษรเบรลลตัวเดียว
ไดครบทําใหตองใชเบรลลถึง 2 ตัวในการแทนพยัญชนะ หรือสระบางรูป นอกจากนี้อักษรเบรลล
บางตัวยังสามารถแปลเปนอักษรไทยไดหลายแบบจึงเกิดเปนปญหาขอแรกที่จะตองหาวาควรจะ
แปลงกลับเปนภาษาไทยตัวใด และการที่เอกสารเบรลลที่จะแปลงกลับเปนเอกสารปกติมีทั้ง
เบรลลอังกฤษผสมเบรลลไทยนั้นทําใหจะตองหาจุดตัดวาควรจะแปลงเบรลลแตละชวงกลับเปน
อักษรปกติดวยภาษาใดซึ่งเปนปญหาขอที่สองที่จะตองหาวิธีแบงชวงในการแปลงและเลือก
ภาษาที่จะใชในการแปลงกลับ 

จากที่กลาวมาขางตนจึงแบงการทํางานออกเปน 3 ขั้นตอน 

1. การแปลงเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกติ 

2. การแปลงเบรลลไทยเปนภาษาไทย 
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3. การแบงชวงและเลือกภาษาในการแปลงกลับ 

ขั้นตอนการทํางานดังกลาวนี้สามารถเขียนเปนผังงานไดดังนี้ 

 
 

รูปที่ 3.2 แผนภูมิสายงานแสดงการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 

3.2.1.การแปลงเบรลลอังกฤษกลับเปนอักษรอังกฤษปกติ  

 การแปลงเบรลลอังกฤษกลับเปนอักษรอังกฤษปกตินั้นโดยปกติแลวสามารถเทียบ
เบรลล 1 ตัวกับอักษรอังกฤษ 1 ตัวไดเลยเวนแตหากพบจุด 6 ( ) ตองตรวจสอบตัวถัดไป
จนกวาจะพบจุด 0 ( ) แลวจึงตรวจสอบวาตั้งแตจุด 6 ตัวแรกไปจนถึงจุด 0 นั้นพบจุด 6 
ทั้งหมดกี่ตัว หากพบ 2 ตัวติดกันเฉพาะตนคํา(รวมตัวแรกที่เจอ) ใหแปลงทั้งคําเปนอักษรอังฤษ
ตัวใหญ หากพบ 1 ตัว ใหแปลงเฉพาะตัวที่มีจุด 6 นําเปนตัวใหญที่เหลือเปนอักษรอังกฤษ 

รับขอมูลตัวอักษรเบรลล 

เร่ิม 

แบงชวงประโยคและเลือก
ภาษาที่ใชในการแปลงกลับ 

เบรลล-ไทย 

แปลงเปนอักษรปกติโดยใช 

พจนานุกรมเบรลล - ไทย 

ใช 

ใช 

แสดงผล 

จบ 

แปลงเปนอักษรปกติโดยใช 

พจนานุกรมเบรลล - อังกฤษ 

ไม 
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ตัวเล็กทั้งหมด แตหากพบมากกวา 1 ตัวและไมใช 2 ตัวติดกันตอนขึ้นคําใหม ใหแปลงเปนตัว
ใหญผสมตัวเล็ก โดยอักษรที่มีจุด 6 นําหนา ใหแปลงเปนอักษรตัวใหญ 

3.2.2 การแปลงเบรลลไทยกลับเปนอักษรไทยปกติ  

อักษรไทยหรือสระไทยบางตัวจะแทนดวยอักษรเบรลล 2 ตัว ดังน้ันการตรวจสอบ
อักษรเบรลลที่จะแปลงกลับจึงตองตรวจสอบอักษรหรือสระที่ใช 2 ตัวกอนแลวจึงตรวจอักษรหรือ
สระประเภทที่แทนดวยอักษรเบรลลตัวเดียว สวนอักษรเบรลลที่สามารถแปลงกลับไดมากกวา 1 
แบบดังแสดงในตารางที่ 3.2.2ก 

ตารางที่  3.2.2ก  อักษรเบรลลที่สามารถแปลงกลับเปนอักษรปกติได 
มากกวา 1 กรณี 

จุดเบรลล สัญลักษณเบรลล กรณีที่1 กรณีที่2 กรณีที่3 

จุด 2-5-6  ไมโท ( -  ) จุด ( . )  

จุด 2-5  สระอู ( - ู ) โคลอน ( : )  

จุด 2-3  สระอี ( - ี ) เซมิโคลอน ( ; )  

จุด 3-5-6  การันต ( -  ) ปดคําพูด ( -” )  

จุด 2  ไมยมก ( -ๆ ) คอมมา ( , )  

จุด 2-3-5-6  ไมตรี (  -  ) วงเลบ็เปด ( (- ) วงเลบ็ปด ( -) ) 

จุด 2-3-6  ไมจัตวา ( -  ) เปดคําพูด ( “- )  

จุด 3  ไมไตคู ( - ็ ) ฝนทอง ( ‘ )  

การเลือกวาวาควรจะแปลงกลับเปนกรณีใดจะใชทฤษฎีแบบจําลองภาษาเขามาชวย  

∏
=

−==
N

i
iiN cccPcPcccPCP

2
11121 ),...,|()(),...,,()(  (3.2.2) 

)(CP  คือการประมาณความนาจะเปนในการเกิดอักษรของลําดับอักษร 

NwwwC ,...,, 21=  

การคิด )(CP  เร่ิมตั้งแตตนประโยคจนถึงอักษรตัวที่แปลงไดมากกวา 1 กรณี โดย
นับจํานวนจากฐานขอมูลอักษรไทยที่เตรียมไว ผลการคํานวณที่ไดจากการใชแบบจําลอง 
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ยูนิแกรมสําหรับกรณีที่เปนไปไดกรณีแรก กรณีที่สอง และกรณีที่สาม ใหเปน S1_1, S1_2 และ 
S1_3 ตามลําดับ การคํานวณดวยแบบจําลองไบแกรมสําหรับกรณีที่เปนไปไดกรณีแรก กรณีที่
สอง และกรณีที่สาม ใหเปน S2_1, S2_2 และ S2_3 ตามลําดับ และนําผลที่ไดมาบวกกันโดย
ใหมีคาถวงน้ําหนัก(w) สําหรับการใชแบบจําลองแตละแบบ ดังสมการ  

Case1 = )S4_1*w4S3_1*w3S2_1*w2S1_1*(w1*
wi

W1
7

1

…+++
Σ
=i

  

         (3.2.2 ก) 

Case2 = )S4_2*w4S3_2*w3S2_2*w2S1_2*(w1*
wi

W2
7

1

…+++
Σ
=i

 

        (3.2.2 ข) 

Case3 = )S4_3*w4S3_3*w3S2_3*w2S1_3*(w1*
wi

W3
7

1

…+++
Σ
=i

 

(3.2.2 ค) 

จากนั้นทําการปรับคา w1,w2,w3,… เพ่ือใหลําดับความสําคัญของแตละแบบจําลอง 
และปรับคา W1,W2 เพ่ือใหไดคาที่มีเปอรเซนตความถูกตองสูงที่สดุ โดยทดลองกับชุดขอมูล
สําหรับปรับตัง้คาแบบจําลองภาษาสําหรับภาษาไทย การเทียบแตละกรณทีี่เปนไปไดนี้จะใชถึง
แบบจําลอง 7 แกรม คา w1,w2,w3,…,w7 และ W1, W2 ของอักษรแตละตวันั้น 
ดังแสดงในตารางที่3.2.2ข
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ตารางที ่3.2.2ข คาน้ําหนักของการใชแบบจําลองตางๆ ในอักษรไทยที่แปลงกลบัไดตัง้แต 2 กรณีขึ้นไป 
จุด

เบ
รล
ล 

กร
ณี
ที่ห

นึ่ง
 

กร
ณี
ที่ส

อง
 

กร
ณี
ที่ส

าม
 

w1  w2  w3  w4  w5  w6  w7  W1 W2  W3  

กา
รท

ดล
อง
ที่ 

2-5-6 -  .  1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1.5  4.4.2.1.1 

2-5 - ู :  1 310  610  910  1210  1510  1810  1 10  4.4.2.1.2 

2-3 - ี ;  1 310  610  910  1210  1510  1810  1 510   4.4.2.1.3 

3-5-6 -  -”  1 310  610  910  1210  1510  1810  1 15  4.4.2.1.4 

2 -ๆ ,  1 310  610  910  1210  1510  1810  1 12  4.4.2.1.5 

2-3-5-6 -  (- -) 1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 1 4.4.2.1.6 

2-3-6 -  “-  1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1  4.4.2.1.7 

3 - ็ ‘  1 310  610  910  1210  1510  1810  1 310   4.4.2.1.8 
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นอกจากตัวอักษรที่สามารถแปลงกลับไดหลายกรณีแลว อักษรเบรลลที่เหลือกอนที่
จะแปลงกลับจะตองนํามาสลับตําแหนงการแปลงใหถูกตองกอน เน่ืองจากอักษรเบรลลไทยไมได
เรียงตรงตัวแบบในอักษรเบรลลอังกฤษ แบงเปนกรณีตางๆไดดังนี้ 

3.2.2.1 หากพบจุด 1-5-6 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 2 ( ) หรือไม 
ถาใชใหแปลง สระใอ(ใ-) หากไมใชใหแปลง สระไอ(ไ-) 

3.2.2.2 หากพบจุด 1-2-3-5 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 2 ( ) 
หรือไม ถาไมใชใหแปลง ฤ (ฤ) แตถาใชจะตองตรวจสอบตัวถัดไปเปนจุด 1-6 ( ) หรือไม ถา
ใชใหแปลง ฤๅ (ฤๅ) หากไมใชใหแปลง ฤ (ฤ) แลวจึงตรวจสอบตอไป 

3.2.2.3 หากพบจุด 1-2-3 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 2 ( ) หรือไม 
ถาไมใชใหแปลง ฦ (ฦ) แตถาใชจะตองตรวจสอบตัวถัดไปเปนจุด 1-6 ( ) หรือไม ถาใชให
แปลง ฦๅ (ฦๅ) หากไมใชใหแปลง ฦ (ฦ) แลวจึงตรวจสอบตอไป 

3.2.2.4 หากพบจุด 1-2-4 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม 
ถาใชใหแปลง สระเอะ(เ-ะ) หากไมใชใหแปลง สระเอ(เ-) 

3.2.2.5 หากพบจุด 1-2-6 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม 
ถาใชใหแปลง สระแอะ(แ-ะ) หากไมใชใหแปลง สระแอ(แ-) 

3.2.2.6 หากพบจุด 2-4 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม 
ถาใชใหแปลง สระโอะ(โ-ะ) หากไมใชใหแปลง สระโอ(โ-) 

3.2.2.7 หากพบจุด 1 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนเบรลลที่เปนวรรณยุกต
หรือไม ถาใชใหแปลง วรรณยุกตกอน แลวคอยตามดวยสระอะ(-ะ) หากไมใชใหแปลง สระอะ(-
ะ) 

3.2.2.8 หากพบจุด 1-3-5-6 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนเบรลลที่เปน
วรรณยุกตหรือไม ถาใชใหแปลง วรรณยุกตกอน แลวคอยตามดวยสระอํา(-ำ) หากไมใชใหแปลง 
สระอํา(-ำ) 

3.2.2.9 หากพบจุด 6,3-4-5-6 ( ) ใหแปลงเบรลลตัวตอๆไปกลับเปนเลขไทย
จนกวาจะเจอเบรลลที่ไมเกี่ยวกับตัวเลขใหหยุดแปลงเปนตัวเลข 

3.2.2.10 หากพบจุด 3-4-5-6 ( ) ใหแปลงเบรลลตัวตอๆไปกลับเปนเลขอราบิค
จนกวาจะเจอเบรลลที่ไมเกี่ยวกับตัวเลขใหหยุดแปลงเปนตัวเลข 
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3.2.2.11 หากพบเบรลลที่เปนพยัญชนะยกเวนพยัญชนะ อ (อ) จะตองเก็บคาไว
และตองตรวจสอบตัวสอบตัวตอๆเพ่ือหาสระผสมกอนที่จะแปลงกลับดังนี้ 

 - ถาพบเบรลลที่เปนพยัญชนะอีก จะเก็บคาเอาไวเพ่ิมอีก 1 ตัว(รวมเปน 2 ตัว) 
แลวตรวจสอบตัวถัดไปเรื่อยๆ หากพบพยัญชนะอีกจะแปลงเปนอักษรปกติอักษรตัวแรกที่เก็บ
เอาไว และเก็บคาตัวใหมเพ่ิมแทน โดยใหเก็บคาสูงสุด 2 ตัว จากนั้นตรวจสอบตัวถัดไปเรื่อยๆ
จนกวาจะพบเบรลลที่ไมใชพยัญชนะ จึงจะตรวจสอบลําดับถัดไป 

 - ถาพบจุด 1-2-4 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม ถา
ใชใหแปลงเปนสระเอะ (เ-ะ) หากไมใชใหแปลงเปนสระเอ (เ-) 

 - ถาพบจุด 1-2-6 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม ถา
ใชใหแปลงเปนสระแอะ (แ-ะ) หากไมใชใหแปลงเปนสระแอ (แ-) 

 - ถาพบจุด 2-4 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม ถาใช
ใหแปลงเปนสระโอะ (โ-ะ) หากไมใชใหแปลงเปนสระโอ (โ-) 

 - ถาพบจุด 1-3-5 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม ถา
ใชใหแปลงเปนสระเอาะ (เ-าะ) หากไมใชใหแปลงเปนสระออ (-อ) 

 - ถาพบจุด 1-4-6 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม ถา
ใชใหแปลงเปนสระเออะ (เ-อะ) หากไมใชใหแปลงเปนสระเออ (เ-อ) 

 - ถาพบจุด 1-2-3-5-6 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม 
ถาใชใหแปลงเปนสระเอียะ (เ- ียะ) หากไมใชใหแปลงเปนสระเอีย (เ- ีย) 

 - ถาพบจุด 1-2-3-4-5 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม 
ถาใชใหแปลงเปนสระเอือะ (เ- ือะ) หากไมใชใหแปลงเปนสระเอือ (เ- ือ) 

 - ถาพบจุด 1-5 ( ) จะตองตรวจสอบวาตัวถัดไปเปนจุด 1 ( ) หรือไม ถาใช
ใหแปลงเปนสระอัวะ (- ัวะ) หากไมใชใหแปลงเปนสระอัว (- ัว) 

 - ถาพบจุด 2-3-5 ( ) ใหแปลงเปนสระเอา (เ-า) 

 - หากพบสระหรือวรรณยุกตอ่ืนๆที่ไมไดเรียงลําดับตามหลักขางตนน้ี ใหแปลง
เปนอักษรปกติไดทันที 

3.2.2.12 หากเก็บพยัญชนะไวแลว 2 ตัวและพบสระผสมดังขอ 3.2.2.11. ตอง
ตรวจสอบวาพยัญชนะที่เก็บไว 2 ตัวนั้น สามารถใชกับสระผสมที่พบไดหรือไม ถาใชไดใหแปลง
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พยัญชนะ 2 ตัวนั้นอยูในสระผสม แตถาใชไมไดใหแปลงพยัญชนะตัวแรกกอนแลวจึงแปลง
พยัญชนะตัวที่ 2 อยูในสระผสม พยัญชนะควบกล้ําตางๆที่ใชกับสระผสมดังตารางที่แสดงไวใน
ภาคผนวก ก.  

3.2.2.13 หากพบอักษรอ (อ) ตามดวยสระผสม ใหแปลงตามขอ 3.2.2.11  

3.2.3 การแบงชวงประโยคและการเลือกภาษาที่ใชในการแปลงกลับ  

การเรียงตัวของอักษรเบรลลไทยและเบรลลอังกฤษนั้นมีความแตกตางกัน เราจึง
สามารถใชแบบจําลองภาษาแยกแยะระหวางเบรลลไทยกับเบรลลอังกฤษได โดยการเทียบ
คะแนนระหวางคะแนนของเบรลลไทยกับคะแนนของเบรลลอังกฤษ ซึ่งคะแนนที่นํามาเทียบน้ี
คํานวณจากการใชแบบจําลองภาษาตั้งแต 1 แกรม จนถึง 4 แกรม และทําการปรับนํ้าหนักดัง
สมการ 

ThScore = 
wi

S4th*w4S3th*w3S2th*w2S1th*w1
4

1i=
Σ

+++  (3.2.3ก) 

EnScore = 
wi

S4en*w4S3en*w3S2en*w2S1en*w1
4

1i=
Σ

+++  (3.2.3ข) 

w1,w2,w3,w4 คือคาน้ําหนักสําหรับแบบจําลอง 1,2,3,4 แกรม ตามลําดับ 

S1th,S2th,S3th,S4th คือคาความนาจะเปนของการคิดอักษรเบรลลไทยดวย
แบบจําลอง 1,2,3,4 แกรมตามลําดับ 

S1en,S2en,S3en,S4en คือคาความนาจะเปนของการคิดอักษรเบรลลอังกฤษดวย
แบบจําลอง 1,2,3,4 แกรมตามลําดับ 

จากการทดลองคาน้ําหนักที่ทําใหแยกเบรลลไทยและเบรลลอังกฤษออกจากกันได
มากที่สุดคือ 

302010 10   w4,10   w3,10   w21,  w1 ====  (3.2.3ค) 

ดังนั้นเม่ือนําคา w ไปแทนในสมการที่ 3.2.3ก และ 3.2.3ข จะไดสมการเปน 

ThScore = 302010

302010

1010101
S4th*10S3th*10S2th*10S1th*1

+++
+++  (3.2.3ง) 

EnScore = 302010

302010

1010101
S4en*10S3en*10S2en*10S1en*1

+++
+++  (3.2.3จ) 
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การแบงชวงประโยคหรือคําที่จะนํามาคิดคะแนนเริ่มจากรับขอมูลอักษรเบรลล 
จากนั้นนําขอมูลมาแบงเปนชวง โดยดูจากเครื่องหมายวรรคตอน จุด 0 ( ) และนําแตละชวงที่
แบงไดไปคิดคะแนนเปรียบเทียบระหวางไทยกับอังกฤษ แบบไหนคะแนนมากกวาจึงเลือกวิธี
แปลงเบรลลกลับเปนอักษรปกติดวยภาษานั้น 

ตัวอยางที่ 3.2.3 แสดงการคิดคะแนนจากชุดขอมูลอักษรเบรรล 

 

 

นํามาแบงดวยจุด 0 ( ) จะไดเปน 2 ชวงคือ 

1.  

2.  

จากสมการ 3.2.3ง 

ThScore = 302010

302010

1010101
S4th*10S3th*10S2th*10S1th*1

+++
+++  (1) 

คํานวณคา Sith เม่ือ i = 1,2,3,4 ไดจาก 

S1th = P( )*P( )*P( )*P( )*P( )*P( )*P( ) 

 = 1410*8469.60111681 −  

S2th = P( | )*P( | )*P( | )*P( | )*P( | ) 

  *P( | )*P( | ) 

 = 1610*4544.84473804 −  

S3th = P( | )*P( | , )*P( | , )*P( | , ) 

  *P( | , )*P( | , )*P( | , ) 

 = 1510*1842.69597218 −  

S4th = P( | )*P( | , )*P( | , , )*P( | , , ) 

  *P( | , , )*P( | , , )*P( | , , ) 
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 = 0  

นําคา S1th,S2th,S3th,S4th มาแทนใน (1) จะได 

ThScore = 2510*1622.69597218 −  

จากสมการ 3.2.3จ 

EnScore = 302010

302010

1010101
S4en*10S3en*10S2en*10S1en*1

+++
+++  (2) 

คํานวณคา Sien เม่ือ i = 1,2,3,4 ไดจาก 

S1en = P( )*P( )*P( )*P( )*P( )*P( )*P( ) 

 = 1410*3849.27783036 −  

S2en = P( | )*P( | )*P( | )*P( | )*P( | ) 

  *P( | )*P( | ) 

 = 910*6352.88451230 −  

S3en = P( | )*P( | , )*P( | , )*P( | , ) 

  *P( | , )*P( | , )*P( | , ) 

 = 810*2517.47312871 −  

S4en = P( | )*P( | , )*P( | , , )*P( | , , ) 

  *P( | , , )*P( | , , )*P( | , , ) 

 = 1010*4941.16530704 −  

นําคา S1en,S2en,S3en,S4en มาแทนใน (2) จะได 

EnScore = 1010*9561.16530711 −  

เม่ือนําคา ThScore เทียบกับ EnScore จะสรุปไดวาประโยค 
 ควรจะแปลงเปนภาษาอังกฤษ จากนั้นใชหลักการแปลง

เบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกติแปลงไดเปน ”braille”  
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สวนประโยคที่ 2  นํามาคํานวณคะแนน
แลวจะได ThScore = 2210*152.74368082 −  และ EnScore = 

3610*2639.22739468 −  สรุปไดวาใชภาษาไทยในการแปลงกลับ จากนั้นใช
หลักการแปลงเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ จะแปลงไดเปน ”อักษรเบรลล” 



 

 

บทที่  4 
 

การทดลอง 
 

การแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลลสามารถทําไดโดยใชการแปลงตามทฤษฎีการ
แปลงเบรลล ไมวาเอกสารที่แปลงจะเปนเอกสารไทยอยางเดียว อังกฤษอยางเดียว หรืออังกฤษ
ผสมไทยก็สามารถแปลงรวมกันไดโดยไมมีตัวแบงภาษา ซึ่งเปนจุดที่ทําใหการแปลงกลับใน
เอกสารที่มีทั้งเบรลลอังกฤษผสมเบรลลไทยเกิดปญหาเนื่องจากไมรูวาควรจะแปลงดวยภาษา
อะไร นอกจากนี้ในเอกสารเบรลลไทยอยางเดียวก็ยังมีความกํากวมในการแปลงอักษรบางตัว 
สองจุดนี้จึงเปนเปาหมายของงานวิจัยนี้ 

บทนี้จะกลาวถึงเครื่องมือที่ใชในการทดลอง วิธีการทดลอง และขอมูลที่ใชในการ
ทดลองเพื่อหาผลลัพธที่ไดจากวิธีการที่กลาวในงานวิจัยนี้ 
 
4.1 วัตถุประสงคการทดลอง 

การวัดผลการทดลองจะแบงเปน 2 สวน คือ 
4.1.1. การวัดผลการแปลงอักษรไทยปกติ อักษรอังกฤษปกติ และอักษรอังกฤษ

ผสมไทยไปเปนเบรลล 
4.1.2. การวัดผลการแปลงอักษรเบรลลกลับเปนอักษรปกติ โดยแบงการวัดผล

ออกเปน 3 สวน คือ  
4.1.2.1 การแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติดวยการใชทฤษฎี

การแปลงเบรลลรวมกับการใชแบบจําลองภาษา  
4.1.2.2 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกติดวยการใช

ทฤษฎีการแปลงเบรลล 
4.1.2.3 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสมไทยเปนอักษรปกติโดยใช

แบบจําลองภาษาเลือกภาษาที่จะใชแปลงกลับ 
 

4.2 เครื่องมือที่ใชในการทดลอง 

เครื่องมือที่ใชในการทดลองคือโปรแกรมที่พัฒนาดวยภาษา PHP ใชฐานขอมูล 
MySQL ดังนี้ 

4.2.1. โปรแกรมที่พัฒนาขึ้นเองในการแปลงภาษาไทยและอังกฤษปกติไปเปน
เบรลล 
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4.2.2. โปรแกรมที่พัฒนาขึ้นเองเพ่ือใชสอนขอมูลอักษรไทยที่นํามาใชในแบบจําลอง
ภาษา โดยชุดขอมูลที่ใชสอนระบบนํามาจากการสุมบทความจากอินเทอรเน็ต 111 บทความ 
รวมทั้งสิ้น 1,002,269 ตัวอักษร 

4.2.3. โปรแกรมที่พัฒนาขึ้นเองเพ่ือใชสอนขอมูลอักษรเบรลลไทยที่นํามาใชใน
แบบจําลองภาษา โดยชุดขอมูลที่ใชสอนระบบนํามาจากการสุมบทความจากอินเทอรเน็ต 118 
บทความ รวมทั้งสิ้น 1,110,098 ตัวอักษร 

4.2.4. โปรแกรมที่พัฒนาขึ้นเองเพ่ือใชสอนขอมูลอักษรเบรลลอังกฤษที่นํามาใชใน
แบบจําลองภาษา โดยชุดขอมูลที่ใชสอนระบบนํามาจากการสุมบทความจากอินเทอรเน็ต 52 
บทความ รวมทั้งสิ้น 1,169,768 ตัวอักษร 

4.2.5. โปรแกรมที่พัฒนาขึ้นเองเพ่ือแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ 

4.2.6. โปรแกรมที่พัฒนาขึ้นเองเพ่ือแปลงอักษรเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษ
ปกติ 

4.2.7. โปรแกรมที่พัฒนาขึ้นเองเพ่ือใชแบงชวงอักษรเบรลลและเลือกภาษาที่ใชใน
การแปลงอักษรเบรลลกลับใหเปนอักษรปกติ 

 

4.3 ขอมูลที่ใชในการทดลอง 

ขอมูลที่ใชในการทดลองเปนขอมูลประเภทตัวหนังสือที่ไดมาจากการสุมบทความใน
อินเทอรเน็ต ประกอบไปดวยหลายๆสวนสําหรับใชในแตละการทดลอง ดังแสดงในรูปที่ 4.3 
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รูปที่ 4.3 ขอมูลตวัอักษรที่ใชในการทดลอง 

4.3.1 ขอมูลสําหรับทดลองการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล 

บทความที่ ใชในการทดลองแปลงจากอักษรปกติเปนเบรลลใชบทความใน
อินเทอรเน็ตโดยการสุม รวมทั้งสิ้น 46 บทความ 258,441 ตัวอักษร จาก 35 เว็บไซด แบงเปน 
3 กลุม ดังนี้ 

กลุมที่1 บทความภาษาไทยอยางเดียวจํานวน 18 บทความ  93,396 ตัวอักษร จาก 
15 เว็บไซด ดังแสดงในภาคผนวก ง.1 

กลุมที่ 2 บทความภาษาไทยปนภาษาอังกฤษจํานวน 24 บทความ  146,305 
ตัวอักษร จาก 20 เว็บไซดดังแสดงในภาคผนวก ง.2 

กลุมที่ 3 บทความภาษาอังกฤษอยางเดียวจํานวน  4 บทความ 18,740 ตัวอักษร 
จาก 3 เว็บไซด ดังแสดงในภาคผนวก ง.3 
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4.3.2 ขอมูลสําหรับทดลองการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 

ขอมูลที่ใชสําหรับการทดลองการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกตินี้แบงเปน 3 
สวนคือ 

 4.3.2.1 ขอมูลที่ใชสอนระบบ แบงเปน 

 ชุดขอมูลที่ใชสอนตัวอักษรภาษาไทยปกตินํามาจากการสุมบทความจาก
อินเทอรเน็ต 111 บทความ รวมทั้งสิ้น 1,002,269 ตัวอักษร 

 ชุดขอมูลที่ ใชสอนตัวอักษรเบรลลไทย นํามาจากการสุมบทความจาก
อินเทอรเน็ต 118 บทความ รวมทั้งสิ้น 1,110,098 ตัวอักษร และนํามาแปลงโดยผานโปรแกรม
แปลงอักษรปกติเปนเบรลล 

 ชุดขอมูลที่ใชสอนตัวอักษรเบรลลอังกฤษ นํามาจากการสุมบทความจาก
อินเทอรเน็ต 52 บทความ รวมทั้งสิ้น 1,169,768 ตัวอักษร และนํามาแปลงโดยผานโปรแกรม
แปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล 

 4.3.2.2 ขอมูลที่ใชในการปรับคาน้ําหนัก แบงเปน 

 ชุดขอมูลอักษรไทย สําหรับการปรับคาการแปลงอักษรเบรลลไทยที่กํากวมเปน
อักษรไทยปกติ จํานวน 21บทความ ซึ่งนํามาจากการสุมขอมูลจากอินเทอรเน็ต 

 ชุดขอมูลอักษรอังกฤษผสมไทย สําหรับการปรับคาการเลือกภาษาที่ใชในการ
แปลงจากอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ จํานวน 4 บทความ ซึ่งนํามาจากการสุมขอมูลจาก
อินเทอรเน็ต 

 4.3.2.3 ขอมูลที่ใชในการวัดผลการแปลงเบรลลเปนอักษรปกติ 

 บทความที่ไดจากการสุมขอมูลจากอินเทอรเน็ตแบงเปน 3 กลุม รวมทั้งสิ้น 17 
บทความ 122,048 ตัวอักษร จาก 17 เว็บไซด ดังนี้ 

 กลุมที่1 บทความภาษาไทยอยางเดียวจํานวน 2 บทความ  32,280 ตัวอักษร 
จาก 2 เว็บไซด ดังแสดงในภาคผนวก ง.4 

 กลุมที่ 2 บทความภาษาอังกฤษอยางเดียวจํานวน 4 บทความ  22,669 
ตัวอักษร จาก 4 เว็บไซด ดังแสดงในภาคผนวก ง.5 
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 กลุมที่ 3 บทความภาษาไทยผสมภาษาอังกฤษจํานวน 9 บทความ  67,099  
ตัวอักษร จาก 9 เว็บไซด ดังแสดงในภาคผนวก ง.6 

 

4.4 ข้ันตอนการทดลอง 

4.4.1 การแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล  

ทดลองโดยการนําขอมูลอักษรปกติทั้งสิ้น 46 บทความ 258,441 ตัวอักษร แปลง
โดยใชโปรแกรมแปลงจากอักษรปกติเปนอักษรเบรลลและใหคนตาดีที่รูทฤษฎีการแปลงอักษร
เบรลลตรวจ หากแปลงไดตรงตามทฤษฎีที่กลาวไวในบทที่ 2 จะนับวาถูกนอกนั้นนับเปนผิด 
ลําดับการทดลองนี้ดังแสดงในรูปที่ 4.4.1 

นําเขาขอมูล
Digital Text

เร่ิม

โปรแกรมแปลง
อักษรปกติเปนเบรลล

ตรวจความถูกตอง

จบ
 

รูปที่ 4.4.1 การทดลองการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล 

4.4.2 การแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 

การทดลองแบงออกเปน 3 สวน คือ การแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ 
การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกติ และการแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสม
เบรลลไทยเปนอักษรปกติ ในการทดลองทั้ง 3 สวนจะวัดผลการทดลองโดยการเทียบตัวอักษร 
โดยการวัดผลจะเริ่มจากการนําขอมูลที่แปลงไดมาแบงเวนวรรคคําและตัดบรรทัดเพ่ือใหได
ใกลเคียงกับตนฉบับกอนแปลงเปนเบรลลมากที่สุด จากนั้นนับตัวอักษรที่เหมือนกันโดยไมนับ
เวนวรรคและขึ้นบรรทัดใหมเนื่องจากในการแปลงอักษรปกติเปนเบรลลบางตัวตองมีเวนวรรค
กั้นตามทฤษฎีการแปลงเบรลล  
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การนับคะแนนตัวที่เหมือนกับตนฉบับจะนับคะแนนเปนถูก สวนตัวที่ไมเหมือนกัน
จะนับเปนผิดโดยสามารถแบงเปน 3 กรณีดังนี้ 

- ความผิดพลาดที่เกิดจากการแทรกขอมูล ความผิดพลาดประเภทนี้วัดจากการ
นําตนฉบับเปนตัวตั้ง หากขอความที่นํามาวัดมีตัวอักษรบางตัวแทรกขึ้นมาใน
ขณะที่ตัวอ่ืนๆเหมือนกันหมดจะนับเปนความผิดพลาดที่เกิดจากการแทรกโดยนับ
ทุกตัวที่เกินมา 

- ความผิดพลาดที่เกิดจาการลบขอมูล ความผิดพลาดประเภทนี้วัดจากการนํา
ตนฉบับเปนตัวตั้ง หากขอความที่นํามาวัดมีตัวอักษรบางตัวหายไปในขณะที่ตัว
อ่ืนๆเหมือนกันหมดจะนับเปนความผิดพลาดที่เกิดจากการลบขอมูลโดยนับทุกตัวที่
หายไป 

- ความผิดพลาดที่เกิดจากการแทนที่ขอมูล ความผิดพลาดประเภทนี้วัดจากการ
นําตนฉบับเปนตัวตั้ง หากขอความที่นํามาวัดมีตัวอักษรบางตัวเปลี่ยนไปโดยที่ตัว
อ่ืนๆเหมือนกันหมดจะนับเปนความผิดพลาดที่เกิดจากการแทนที่ขอมูล นับทุกตัวที่
เปลี่ยนไป 

การนับความผิดพลาดในบางกรณีที่อาจมองไดเปน 2 แบบ เชน การแทนที่ขอมูล 1 
ตัวอักษร สามารถมองเปนการลบ 1 ตัวอักษร และตามดวยการเพิ่ม 1 ตัวอักษรได ในกรณีนี้จะ
นับตัวที่ทําใหเกิดความผิดพลาดนอยที่สุด นั่นคือนับเปนผิดพลาดแบบแทนที่ขอมูลจํานวน 1 
ตัวอักษร การทดลองทั้ง 3 สวนมีรายละเอียดดังตอไปน้ี 

 4.4.2.1 การแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ 

 การแปลงอักษรเบรลลไทยกลับเปนอักษรไทยปกติแบงเปน 2 สวนคือ สวนที่
สามารถแปลงกลับไดตามทฤษฎี และสวนที่มีความกํากวมสามารถแปลงไดตั้งแต 2 แบบขึ้นไป 
สวนที่มีความกํากวมจะใชแบบจําลองภาษาที่ไดจากการสอนอักษรไทยปกติในขอ 4.3.2.1 และ
การปรับคาน้ําหนักของการแปลงแตละแบบเพ่ือใหไดผลความถูกตองสูงที่สุดโดยใชขอมูลในขอ 
4.3.2.2 ชุดขอมูลอักษรไทย และเลือกเฉพาะจุดที่มีความกํากวมเพื่อนํามาทดลองปรับคาใหได
ความถูกตองสูงสุดดังแสดงในรูปที่ 4.4.2.1ก  
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นําเขาขอมูลอักษรเบรลลไทย
Digital Text ท่ีมีความกํากวม
โดยเลือกมาจากบางสวนของ

21 บทความ

เร่ิม

โปรแกรมแปลงอักษร
เบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ

ตรวจความถูกตอง

จบ

ปรับคานํ้าหนัก

 

รูปที่ 4.4.2.1ก การทดลองการปรับคานํ้าหนักในการแปลงอักษรเบรลลไทยเปน
อักษรไทยปกติ 

 ผลการทดลองการปรับคาน้ําหนักของอักษรเบรลลไทยที่สามารถแปลงกลับเปน
อักษรไทยปกติไดมากกวา 1 แบบ มีทั้งหมด 8 กรณีดังนี้ 

 4.4.2.1.1 การแปลงอักษรเบรลลไทยจุด 2-5-6( ) กลับเปนอักษรไทยปกติ 
สามารถแปลงได 2 กรณีคือ ไมโท ( -  ) หรือ จุด ( . ) ทําการทดลองปรับคาน้ําหนักโดยการสุม
ตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุดขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนัก 4.3.2.2 กลุมที่1(อักษรไทย) 
เ พ่ื อ ห า ค า น้ํ า ห นั ก ที่ นํ า ม า แ ท น ค า ใ น ส ม ก า ร ที่  3.2.2 ก  ( สํ า ห รั บ ไ ม โ ท )  แ ล ะ  
3.2.2 ข(สําหรับจุด) และปรับใหไดผลการแปลงกลับที่ถูกตองสูงที่สุด ผลการปรับคาน้ําหนักดัง
แสดงในตารางที่ 4.4.2.1.1 
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ตารางที่ 4.4.2.1.1 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-5-6 

 

w1  

 

w2  

 

w3  

 

w4  

 

w5  

 

w6  

 

w7  

 

W1 

 

W2  

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 

1210  1010  810  610  410  210  1 1 1 227.60  

610  510  410  310  210  10  1 1 1 773.60  

7  6  5  4  3  2  1 1 1 045.67  

1 1 1 1 1 1 1 1 1 045.67  

1 2  3  4  5  6  7  1 1 73.72  

1 10  210  310  410  510  610  1 1 75  

1 210  410  610  810  1010  1210  1 1 75  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 23.85  

1 410  810  1210  1610  2010  2410  1 1 37.86  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 5.1  5.87  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 5  37.86  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 10  5.87  

 สรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-5-6( ) คาน้ําหนกัที่
ทําใหผลการทดลองการแปลงกลับมีความถูกตองสูงที่สุดมีอยู 2 กรณี คือ 

1. 
1.5 W21,W1

 ,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 181512963

==
=======  

2. 
10 W21,W1

 ,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 181512963

==
=======  
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ทั้ง 2 กรณีมีความถูกตองเทากันที่ 87.5% แตผลการแปลงตัวที่ผิดของทั้ง 2 
กรณีไมเหมือนกันกลาวคือ กรณีแรกตัวที่แปลงผิดไมเหมือนกันคือแปลงจุด(.) เปนไมโท(- ) สวน
ในกรณีที่ 2 ตัวที่แปลงผิดไมเหมือนกันคือแปลงไมโท(- ) เปนจุด(.) ในการทดลองนี้จึงเลือกกรณี
แรกเนื่องจากในเอกสารปกติจะพบจุด(.) นอยกวาไมโท(- )  

  

 4.4.2.1.2 การแปลงอักษรเบรลลไทยจุด 2-5( ) กลับเปนอักษรไทยปกติ 
สามารถแปลงได 2 กรณีคือ สระอู ( - ู ) หรือ โคลอน ( : ) ทําการทดลองปรับคาน้ําหนักโดยการ
เลือกตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุดขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนัก 4.3.2.2 กลุมที่1 
(อักษรไทย) เพ่ือหาคาน้ําหนักที่นํามาแทนคาในสมการที่ 3.2.2 ก (สําหรับสระอู) และ  
3.2.2 ข(สําหรับโคลอน) และทําใหไดผลการแปลงกลับที่ถูกตองสูงที่สุด ผลการปรับคาน้ําหนัก
ดังแสดงในตารางที่ 4.4.2.1.2 

ตารางที่ 4.4.2.1.2 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-5 

 

w1  

 

w2  

 

w3  

 

w4  

 

w5  

 

w6  

 

w7  

 

W1 

 

W2  

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 
1210  1010  810  610  410  210  1 1 1 16.63  

610  510  410  310  210  10  1 1 1 16.63  

7  6  5  4  3  2  1 1 1 16.63  

1 1 1 1 1 1 1 1 1 16.63  

1 2  3  4  5  6  7  1 1 16.63  

1 10  210  310  410  510  610  1 1 16.63  

1 210  410  610  810  1010  1210  1 1 16.63  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 16.63  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 5  16.63  
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1 310  610  910  1210  1510  1810  1 5.7  32.76  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 10  32.76  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 210  32.76  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 310  05.71  

 สรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-5( ) คาน้ําหนักที่
ทําใหผลการทดลองการแปลงกลับมีความถูกตองสูงที่สุดมีอยู 3 กรณี คือ 

1. 
7.5 W21,W1

 ,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 181512963

==
=======  

2. 
10 W21,W1

 ,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 181512963

==
=======  

3. 
2

181512963

10 W21,W1
 ,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1

==

=======  

เลือกกรณีที่ 2 เน่ืองจาก อยูระหวางกรณีที่ใหคาที่ถูกตองมากที่สุด 

  

 4.4.2.1.3 การแปลงอักษรเบรลลไทยจุด 2-3( ) กลับเปนอักษรไทยปกติ 
สามารถแปลงได 2 กรณีคือ สระอี ( - ี ) หรือ เซมิโคลอน ( ; ) ทําการทดลองปรับคาน้ําหนักโดย
การเลือกตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุดขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนัก 4.3.2.2 กลุมที่1 
(อักษรไทย) เพ่ือหาคาน้ําหนักที่นํามาแทนคาในสมการที่ 3.2.2 ก (สําหรับสระอี) และ  
3.2.2 ข(สําหรับเซมิโคลอน) และทําใหไดผลการแปลงกลับที่ถูกตองสูงที่สุด ผลการปรับคา
น้ําหนักดังแสดงในตารางที่ 4.4.2.1.3 
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ตารางที่ 4.4.2.1.3 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-3 

 

w1  

 

w2  

 

w3  

 

w4  

 

w5  

 

w6  

 

w7  

 

W1 

 

W2  

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 

1210  1010  810  610  410  210  1 1 1 73.70  

610  510  410  310  210  10  1 1 1 73.70  

7  6  5  4  3  2  1 1 1 73.70  

1 1 1 1 1 1 1 1 1 73.70  

1 2  3  4  5  6  7  1 1 73.70  

1 10  210  310  410  510  610  1 1 17.73  

1 210  410  610  810  1010  1210  1 1 17.73  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 17.73  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 10  17.73  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 210  17.73  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 510  68.92  

สรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-3( ) คาน้ําหนักที่ทํา
ใหผลการทดลองการแปลงกลับ มีความถูกต องสู งที่ สุ ดที่  92 .68% มีค า เดี ยวคื อ 

5181512963 10 W21, W1,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 =========

 

4.4.2.1.4 การแปลงอักษรเบรลลไทยจุด 3-5-6( ) กลับเปนอักษรไทยปกติ 
สามารถแปลงได 2 กรณีคือ การันต ( -  ) หรือ เครื่องหมายคําพูดปด ( -” ) ทําการทดลองปรับ
คาน้ําหนักโดยการเลือกตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุดขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนัก 
4.3.2.2 กลุมที่1(อักษรไทย) เพ่ือหาคาน้ําหนักที่นํามาแทนคาในสมการที่ 3.2.2 ก (สําหรับ
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การันต) และ 3.2.2 ข(สําหรับเครื่องหมายคําพูดปด) และทําใหไดผลการแปลงกลับที่ถูกตองสูง
ที่สุด ผลการปรับคาน้ําหนักดังแสดงในตารางที่ 4.4.2.1.4 

ตารางที่ 4.4.2.1.4 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 3-5-6 

 

w1  

 

w2  

 

w3  

 

w4  

 

w5  

 

w6  

 

w7  

 

W1 

 

W2  

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 

1210  1010  810  610  410  210  1 1 1 75  

610  510  410  310  210  10  1 1 1 75  

7  6  5  4  3  2  1 1 1 27.77  

1 1 1 1 1 1 1 1 1 27.77  

1 10  210  310  410  510  610  1 1 09.84  

1 210  410  610  810  1010  1210  1 1 09.84  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 36.86  

1 410  810  1210  1610  2010  2410  1 1 36.86  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 5.1  36.86  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 15  45.95  

 สรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 3-5-6( ) คาน้ําหนกัที่
ทํ า ใหผลการทดลองการแปลงกลับมีความถูกตองสู งที่ สุดที่  95 .45% มีค า เดียวคือ 

5181512963 10 W21, W1,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 =========

 

 4.4.2.1.5 การแปลงอักษรเบรลลไทยจุด 2( ) กลับเปนอักษรไทยปกติ 
สามารถแปลงได 2 กรณีคือ ไมยมก ( -ๆ ) หรือ คอมมา ( , ) ทําการทดลองปรับคาน้ําหนักโดย
การเลือกตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุดขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนัก 4.3.2.2 กลุมที่1 
(อักษรไทย) เพ่ือหาคาน้ําหนักที่นํามาแทนคาในสมการที่ 3.2.2 ก (สําหรับไมยมก) และ  
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3.2.2 ข(สําหรับคอมมา) และทําใหไดผลการแปลงกลับที่ถูกตองสูงที่สุด ผลการปรับคาน้ําหนัก
ดังแสดงในตารางที่ 4.4.2.1.5 

ตารางที่ 4.4.2.1.5 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2 

 

w1  

 

w2  

 

w3  

 

w4  

 

w5  

 

w6  

 

w7  

 

W1 

 

W2  

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 

1210  1010  810  610  410  210  1 1 1 14.57  

610  510  410  310  210  10  1 1 1 52.59  

7  6  5  4  3  2  1 1 1 90.61  

1 1 1 1 1 1 1 1 1 90.61  

1 2  3  4  5  6  7  1 1 90.61  

1 10  210  310  410  510  610  1 1 90.61  

1 210  410  610  810  1010  1210  1 1 29.64  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 29.64  

1 410  810  1210  1610  2010  2410  1 1 29.64  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 4  43.71  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 12  57.78  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 210  52.59  

สรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2( ) คาน้ําหนักที่ทํา
ใ ห ผ ลก า รทดลองก า ร แปล งกลั บ มี ค ว ามถู กต อ ง สู ง ที่ สุ ด ที่  7 8 . 5 7 มี ค า เ ดี ย วคื อ  

12 W21, W1,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 181512963 =========
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4.4.2.1.6 การแปลงอักษรเบรลลไทยจุด 2-3-5-6( ) กลับเปนอักษรไทยปกติ 
สามารถแปลงได 3 กรณีคือ ไมตรี ( -  ) วงเล็บเปด หรือ วงเล็บปด เน่ืองจากในฐานขอมูล 
ยูนิแกรมวงเล็บปดมีโอกาสเกิดมากกวาวงเล็บเปด ซึ่งทําใหการแปลงวงเล็บตัวแรกที่อยูตอจาก
เวนวรรคกลายเปนวงเล็บปดทั้งหมดซึ่งไมถูกตอง ในที่นี้ จึงทําการปรับคาน้ําหนักของ
แบบจําลองยูนิแกรมของวงเล็บเปดดวยการคูนดวย 1.005 เพ่ือใหคะแนนของวงเล็บเปดที่เขียน
ตัวเดียวมากกวาคะแนนของวงเล็บปด จากนั้นจึงทําการทดลองปรับคาน้ําหนักโดยการเลือก
ตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุดขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนัก 4.3.2.2 กลุมที่1(อักษรไทย) 
เพ่ือหาคาน้ําหนักที่นํามาแทนคาในสมการที่ 3.2.2 ก (สําหรับไมตรี)  3.2.2 ข (สําหรับ 
วงเล็บเปด) และ 3.2.2ค (สําหรับวงเล็บปด) และทําใหไดผลการแปลงกลับที่ถูกตองสูงที่สุด  
ผลการปรับคาน้ําหนักดังแสดงในตารางที่ 4.4.2.1.6 

ตารางที่ 4.4.2.1.6 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-3-5-6 

 

w1  

 

w2  

 

w3  

 

w4  

 

w5  

 

w6  

 

w7  

 

W1 

 

W2  

 

W3  

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 

1210  1010  810  610  410  210  1 1 1 1 05.69  

610  510  410  310  210  10  1 1 1 1 67.66  

7  6  5  4  3  2  1 1 1 1 19.76  

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 19.76  

1 2  3  4  5  6  7  1 1 1 57.78  

1 10  210  310  410  510  610  1 1 1 57.78  

1 210  410  610  810  1010  1210  1 1 1 95.80  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 1 95.80  

1 410  810  1210  1610  2010  2410  1 1 1 95.80  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 5.1  5.1  95.80  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 10  10  95.80  
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สรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-3-5-6( ) คา
น้ําหนักที่ทําใหผลการทดลองการแปลงกลับมีความถูกตองสูงที่สุดมีหลายคา แตละคาแปลง 
ไดเหมือนกัน ดังนั้นเลือก  ,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 1512963 ======  

1 W3,1 W21, W1,10w7 18 ====  

 

 4.4.2.1.7 การแปลงอักษรเบรลลไทยจุด 2-3-6( ) กลับเปนอักษรไทยปกติ 
สามารถแปลงได 2 กรณีคือ ไมจัตตวา ( -  ) หรือ เครื่องหมายคําพูดเปด ( “- ) ทําการทดลอง
ปรับคาน้ําหนักโดยการเลือกตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุดขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนัก 
4.3.2.2 กลุมที่1(อักษรไทย) เพ่ือหาคาน้ําหนักที่นํามาแทนคาในสมการที่ 3.2.2 ก (สําหรับ
ไมจัตตวา) และ 3.2.2 ข(สําหรับเคร่ืองหมายคําพูดเปด) โดยปรับใหไดผลการแปลงกลับที่
ถูกตองสูงที่สุด ผลการปรับคาน้ําหนักดังแสดงในตารางที่ 4.4.2.1.7 

ตารางที่ 4.4.2.1.7 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-3-6 

 

w1  

 

w2  

 

w3  

 

w4  

 

w5  

 

w6  

 

w7  

 

W1 

 

W2  

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 
1210  1010  810  610  410  210  1 1 1 09.72  

610  510  410  310  210  10  1 1 1 42.74  

1 1 1 1 1 1 1 1 1 74.76  

1 2  3  4  5  6  7  1 1 74.76  

1 10  210  310  410  510  610  1 1 07.79  

1 210  410  610  810  1010  1210  1 1 40.81  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 40.81  

1 310  610  910  1210  1510  1810  10  1 14.58  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 10  12.65  
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สรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 2-3-6( ) คาน้ําหนกัที่
ทําใหผลการทดลองการแปลงกลับมีความถูกตองสูงที่สุดมี 2 คา แตละคาแปลงไดเหมือนกัน 
เลือก 1 คาเหมือนการทดลองอื่นคือ  ,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 12963 =====  

1 W21, W1,10 w7,10w6 1815 ====  

 

 4.4.2.1.8 การแปลงอักษรเบรลลไทยจุด 3( ) กลับเปนอักษรไทยปกติ 
สามารถแปลงได 2 กรณีคือ ไมไตคู ( - ็ ) หรือ ฝนทอง ( ‘ ) ทําการทดลองปรับคาน้ําหนักโดย
การเลือกตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุดขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนัก 4.3.2.2 กลุมที่1 
(อักษรไทย) เพ่ือหาคาน้ําหนักที่นํามาแทนคาในสมการที่ 3.2.2 ก (สําหรับไมไตคู) และ 3.2.2 ข
(สําหรับฝนทอง) โดยปรับใหไดผลการแปลงกลับที่ถูกตองสูงที่สุด ผลการปรับคาน้ําหนักดัง
แสดงในตารางที่ 4.4.2.1.8 

ตารางที่ 4.4.2.1.8 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 3 

 

w1  

 

w2  

 

w3  

 

w4  

 

w5  

 

w6  

 

w7  

 

W1 

 

W2  

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 
1210  1010  810  610  410  210  1 1 1 38.90  

610  510  410  310  210  10  1 1 1 31.92  

7  6  5  4  3  2  1 1 1 31.92  

1 1 1 1 1 1 1 1 1 31.92  

1 2  3  4  5  6  7  1 1 31.92  

1 10  210  310  410  510  610  1 1 31.92  

1 210  410  610  810  1010  1210  1 1 31.92  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1 31.92  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 310  23.94  
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1 310  610  910  1210  1510  1810  1 710  31.92  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1 1010  38.90  

1 310  610  910  1210  1510  1810  1000  1 31.42  

สรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับอักษรเบรลลไทยจุด 3( ) คาน้ําหนักที่ทํา
ใหผลการทดลองการแปลงกลับมีความถูกตองสูงที่สุดมีคาเดียวคือ 

3181512963 10 W21, W1,10 w7,10 w6,10 w5,10 w4,10 w3,10 w21,w1 =========

 

 หลังจากไดคาน้ําหนักสําหรับตัวอักษรที่กํากวมทุกตัวแลวจากนั้นจึงใชขอมูล
ทดสอบในขอที่ 4.3.2.3 กลุมที่ 1 เพ่ือวัดผลการการแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ 
ขั้นตอนการวัดผลการทดลองดังแสดงในรูปที่ 4.4.2.1ข  

นําเขาขอมูลอักษรเบรลลไทย
Digital Text

เร่ิม

ตรวจความถูกตอง

จบ

โปรแกรมแปลงอักษร
เบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ

 

รูปที่ 4.4.2.1ข การวัดผลการแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกต ิ
  
 4.4.2.2 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกต ิ
ใชขอมูลทดสอบในขอที่ 4.3.2.3 กลุมที่ 2 เพ่ือวัดผลการทํางานโดยการวัดผลเทียบ

จากขอมูลอักษรอังกฤษปกติกอนการแปลงเปนเบรลล การวัดผลการทดลองดังแสดงในรูปที่ 
4.4.2.2  
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รูปที่ 4.4.2.2 การวัดผลการแปลงอักษรเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกติ 
 
 4.4.2.3 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสมเบรลลไทยเปนอักษรปกต ิ
 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสมเบรลลไทยเปนอักษรปกติ จะใชแบบจําลอง

ภาษาที่ไดจากการสอนอักษรเบรลลทั้ง 2 ภาษาดวยชดุขอมูลในขอ 4.3.2.1 โดยแยกระหวาง
เบรลลอังกฤษและเบรลลไทย จากนั้นทําการปรับคาน้าํหนักของการแปลงแตละภาษาเพื่อให
ไดผลความถกูตองสูงที่สุด โดยใชขอมูลที่ 4.3.2.2 ชุดขอมูลอักษรอังกฤษผสมไทย เพ่ือนํามา
ทดลองปรับคาใหไดความถกูตองสูงสุดดังแสดงในรูปที่ 4.4.2.3ก 
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นําเขาขอมูลอักษรเบรลลไทย
ปนเบรลลอังกฤษ

Digital Text จาก 4 บทความ

เร่ิม

โปรแกรมแปลงอักษรเบรลลอังกฤษ
ผสมเบรลลไทยเปนอักษรปกติ

ตรวจความถูกตอง

จบ

ปรับคาน้ําหนัก

 

รูปที่ 4.4.2.3ก การทดลองการปรับคานํ้าหนักในการเลือกภาษาที่ใชแปลงกลับ 

 
 การทดลองปรับคาน้ําหนักโดยการเลือกตัวเลขและวัดผลการแปลงโดยใชชุด

ขอมูลสําหรับปรับคาน้ําหนกั 4.3.2.2 กลุมที่2(บทความอังกฤษผสมไทย) เพ่ือหาคาน้ําหนักที่
นํามาแทนคาในสมการที่ 3.2.3 ก(สําหรับภาษาไทย) และ 3.2.3 ข(สําหรับภาษาอังกฤษ) โดย
ปรับใหไดผลการเลือกภาษาในการแปลงกลับทีถู่กตองสูงที่สุด ในขั้นตอนนี้จะวดัผลเฉพาะการ
เลือกภาษาที่ใชในการแปลงกลับเทานั้นโดยไมสนใจความผิดพลาดในการแปลงกลับหลังจาก
เลือกภาษาแลว ผลการปรบัคาน้ําหนักดังแสดงในตารางที่ 4.4.2.3 
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ตารางที่ 4.4.2.3 ผลการเลือกคานํ้าหนักสําหรับการเลือกภาษาที่ใชแปลงกลับ 

 

w1 

 

w2 

 

w3 

 

w4 

%
 ค
วา
มถ

ูกต
อง

 

610  410  210  1  44.93  

310  210  10  1 64.97  

1 1 1 1 21.99  

1 10  210  310  21.99  

1 210  410  610  21.99  

1 410  810  1210  48.99  

1 510  1010  1510  48.99  

1 610  1210  1810  74.99  

1 710  1410  2110  74.99  

1 810  1610  2410  74.99  

 วิเคราะหและสรุปผล การเลือกคาน้ําหนักสําหรับการเลือกภาษาในการแปลง
อักษรเบรลลอังกฤษผสมเบรลลไทย คาน้ําหนักที่ทําใหผลการทดลองการเลือกภาษาในการ
แปลงกลับมีความถูกตองสูงที่สุดมี 3 คา แตละคาแปลงไดเหมือนกัน ดังนั้นเลือกมา 1 คาคือ 

18126 10 w4,10 w3,10 w21,w1 ====  เพ่ือนํามาใชในการทดลองตอไป  
 

 หลังจากไดคาน้ําหนักที่ใชในการเลือกภาษาในการแปลงกลับแลว ใชขอมูล
ทดสอบในขอที่ 4.3.2.3 กลุมที่ 3 เพ่ือวัดผลการทํางาน โดยการวัดผลการทํางานในการทดลองนี้
จะเปนการวัดผลการทํางานทั้งระบบ โดยนับผลตัวตอตวัหากแปลงผดิทั้งประโยคเชนประโยคที่
ควรจะแปลงเปนอังกฤษ 10 ตัว แตแปลงผิดเปนไทย 8 ตัวจะนบัวาเปนความผิดพลาดที่เกิดจาก
การแทนที่ขอมูล 10 ตัว โดยวัดจากอักษรที่ควรจะแปลงไดเปนหลัก การวัดผลการทดลองดัง
แสดงในรูปที่ 4.4.2.3ข 
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รูปที่ 4.4.2.3ข การวัดผลการแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสม 

เบรลลไทยเปนอักษรปกติ 



 

 

บทที่  5 
 

ผลการทดลอง 

 

5.1 การทดลองการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล 

ผลการทดลองที่ 4.4.1 การแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลลโดยใชขอมูลนําเขา
จากอินเทอรเน็ต ประกอบไปดวยบทความจํานวน 46 บทความ ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
รวมทั้งสิ้น 258,441 ตัวอักษร ไดผลการแปลงถูกตอง 100% ตรงตามทฤษฎีการแปลงเบรลลทั้ง 
2 ภาษา 

 

5.2 การทดลองการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 

ผลการทดลองนําเสนอในรูปตาราง สัญลักษณที่ใชในตารางมีความหมายดังนี้ 

# Chr  คือ จํานวนตัวอักษรไมนับเวนวรรคและขึ้นบรรทัดใหม 

# Chr.Sp คือ จํานวนตัวอักษรทั้งหมด 

Err.Trn คือ ความผิดพลาดที่เกิดจากการสลับตําแหนงตัวอักษร 

Err.Dlt คือ ความผิดพลาดที่เกิดจาการลบตัวอักษร 

Err.Stt คือ ความผิดพลาดที่เกิดจากการแทนที่ตัวอักษร 

T.Err คือ ความผิดพลาดรวมทั้งหมด 

T.Crr คือ ตัวอักษรที่ถูกตองทั้งหมด 

% Crr คือ รอยละของตัวอักษรที่ถูกตองโดยไมนับเวนวรรคและขึ้นบรรทัดใหม 

ผลการทดลองการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติมี 3 การทดลอง ดังนี้ 

5.2.1 ผลการทดลองที่ 4.4.2.1การแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ ใช
ขอมูลนําเขาจากอินเทอรเน็ต ประกอบไปดวยบทความภาษาไทยจํานวน 4 บทความ รวมทั้งสิ้น 
32,280 ตัวอักษร ไดผลการแปลงถูกตอง 99.26% รายละเอียดดังตารางที่ 5.2.1 
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ตารางที่ 5.2.1 ความผิดพลาดในการแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ 

# Chr # Chr.Sp Err.Trn Err.Dlt Err.Stt T.Err T.Crr % Crr 

32,280 34,000 12 19 207 238 32,042 99.26 

5.2.2 ผลการทดลองที่ 4.4.2.2 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษ
ปกติ ใชขอมูลนําเขาจากอินเทอรเน็ต ประกอบไปดวยบทความภาษาอังกฤษจํานวน 4 บทความ 
รวมทั้งสิ้น 22,669 ตัวอักษร ไดผลการแปลงถูกตอง 99.77% รายละเอียดดังตารางที่ 5.2.2 

ตารางที่ 5.2.2 ความผิดพลาดในการแปลงอักษรเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกต ิ

# Chr # Chr.Sp Err.Trn Err.Dlt Err.Stt T.Err T.Crr % Crr 

22,669 26,912 0 0 52 52 22,617 99.77 

5.2.3 ผลการทดลองที่ 4.4.2.3 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสมเบรลลไทยเปน
อักษรปกติ ใชขอมูลนําเขาจากอินเทอรเน็ต ประกอบไปดวยบทความภาษาอังกฤษผสมไทย
จํานวน 10 บทความ รวมทั้งสิ้น 67,099 ตัวอักษร ไดผลการแปลงถูกตอง 98.74% รายละเอียด
ดังตารางที่ 5.2.3 

ตารางที่ 5.2.3 ความผิดพลาดในการแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสมเบรลลไทยเปนอักษร
ปกติ 

# Chr # Chr.Sp Err.Trn Err.Dlt Err.Stt T.Err T.Crr % Crr 

67,099 71,362 19 74 750 843 66,256 98.74 

 



 

 

บทที่  6 
 

สรุปผลการวจิัยและขอเสนอแนะ 

 

6.1 สรุปและวเิคราะหผลการวิจัยการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล 

จากผลการทดลองที่ 4.4.1 การแปลงอักษรปกติ 258,441 ตัวอักษร เปนอักษร
เบรลล ไดผลการแปลงถูกตอง 100% เน่ืองจากการแปลงอักษรปกติเปนเบรลลนั้นมีทฤษฎีที่
แนนอนไมมีความกํากวม 
  
6.2 สรุปและวเิคราะหผลการวิจัยการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 

งานวิจัยนี้นําเสนอการใชแบบจําลองภาษาเพื่อชวยในการตัดสินใจวาอักษรที่อาน
เปนเบรลลไทยหรือเบรลลอังกฤษโดยคิดจากฐานขอมูลที่ใชสอนซึ่งเปนขอมูลอักษรเบรลลไทย
และเบรลลอังกฤษเปรียบเทียบกัน จากผลการทดลองที่ 4.4.2 แบงเปน 3 การทดลองยอยดังน้ี 

6.1.1 วิเคราะหผลการวิจัยการแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติในการ
ทดลองที่ 4.4.2.1 

จากผลการทดลองในตารางที่ 5.2.1 ไดความถูกตองในการแปลงอักษรเบรลลไทย
เปนอักษรไทยปกติที่ 99.26 % สวนที่แปลงผิดเปนจํานวน 238 ตัวอักษร จากทั้งหมด 32,280 
ตัวอักษร แบงไดดังนี้ 

1. ความผิดพลาดที่เกิดจากการสลับทีข่อมูล เปนจํานวน 12 ตัวอักษร เกิดจาก
การแบงคําควบกล้ําผิด เชน  
“ หินบอนอกและ ” แปลงไดเปน “ หินบอนอแกละ ”  
นับอักษร ก(ก) เปนความผดิพลาดที่เกิดจากการสลับที่ขอมูล 
 
ความผิดพลาดนี้เกิดจาก ในการวิจัยนี้การแปลงอักษรควบกล้ําในสระผสม
ตางๆ จะใชวธิีตรวจสอบการใชอักษรควบกล้ําสําหรับสระผสมกอน หากตรง
ตามตารางในภาคผนวก ก. พยัญชนะควบกล้ําทีใ่ชกับสระผสม จะแปลงเปน
พยัญชนะควบกล้ํา ทําใหคาํบางคําที่ไมใชพยัญชนะควบกล้ําจริงๆแปลงผิดไป
ดวย ดังเชนตวัอยางขางตน 
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2. ความผิดพลาดที่เกิดจาการลบขอมูล เปนจํานวน 19 ตวัอักษร เกิดจากการแบง
คําควบกล้ําผดิ และการแปลงอักษร 2 ตวัรวมเปนอักษรตวัเดียว เชน  
 
ตัวอยางที่1 การแปลงอักษร 2 ตัวรวมเปนอักษรตวัเดียว “ พระองคทรง ”
แปลงไดเปน “ พระองคธรง ”  
การันต(- ) ติดกับอักษร ท(ท) จะแปลงเปนอักษร ธ(ธ)  
นับการันต(- ) ที่หายไปเปนความผิดพลาดที่เกิดจากการลบขอมูล 
 
ความผิดพลาดนี้ เกิดจากการใชวธิีแปลงตัวอักษรที่ใชเบรลลหลายตวักอนใน
ภาษาไทย ทําใหอักษรเบรลลบางตวัเม่ือนํามาตอกับเบรลลอีกตวัหนึ่งแปลงไป
เปนอักษรอีกตัวหนึ่ง ในตัวอยางที่ 2 คือ  
การันต(- ) + อักษร ท (ท) แปลงไปเปน อักษร ธ (ธ) 

3. ความผิดพลาดที่เกิดจากการแทนที่ขอมูล เปนจํานวน 207 ตัวอักษร เกิดจาก
การแปลงอักษรที่กํากวมผดิ และการแปลงอักษร 2 ตวัรวมเปนอักษรตวัเดียว 
เชน  
 
ตัวอยางที่1 การแปลงอักษรที่กํากวม “ ฤๅษ ี”  แปลงไดเปน “ ฤๅษ; ”  
นับสระอี(- ี) ที่แปลงเปนเซมิโคลอน(;)เปนความผิดพลาดที่เกิดจากการแทนที่
ขอมูล 
 
ตัวอยางที่2 การแปลงอักษรที่กํากวม “ คนหา ”  แปลงไดเปน “ ค.นหา ” 
นับไมโท(- ) ที่แปลงเปนจุด(.) เปนความผดิพลาดที่เกิดจากการแทนที่ขอมูล 
 
ตัวอยางที่3 การแปลงอักษร 2 ตัวรวมเปนอักษรตวัเดียว “ พระองคทรง ”
แปลงไดเปน “ พระองคธรง ”  
การันต(- ) ติดกับอักษร ท(ท) จะแปลงเปนอักษร ธ(ธ)  
นับอักษร ท(ท) ที่แปลงเปน อักษร ธ(ธ) เปนความผิดพลาดที่เกิดจากการ
แทนที่ขอมูล 

ความผิดพลาดในการคิดคะแนนสวนหนึ่งมาจากการคิดคะแนนจากคาํที่สั้น
มากๆ เชน คําวา ”คนหา” จะเห็นวาตวัอักษรที่กํากวมเกิดขึ้นตั้งแตตัวที่ 2 คือ  
ไมโท(- ) และการคิดคะแนนจะเริ่มจากตัวแรกคือ อักษร ค(ค) ไปจนถึงตัวที่
กํากวม(ไมโท และ จุด ในอักษรเบรลลเขยีนเหมือนกัน) ในที่นี้เปนการคิด
คะแนนระหวาง ”ค” กับ ”ค.” ไดผลคะแนนดังนี้ 
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คิดคะแนนสําหรับ ”ค”  1910*789.6 −  

คิดคะแนนสําหรับ ”ค.”  1910*752.8 −  

โดยปกติเอกสารทั่วไปโอกาสเกิด ”ค” มากกวา ”ค.” แตเน่ืองจากมีการปรับคา
น้ําหนักในการทดลองที่ 4.4.2.1.1 เพ่ือใหไดการแปลงโดยรวมถูกตองสูงที่สุดจึง
ทําใหการคิดคะแนนของคาํที่สั้นๆมีผลเปลี่ยนไป 

 

6.1.2 วิเคราะหผลการวิจัยการแปลงอักษรเบรลลอังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกติใน
การทดลองที่ 4.4.2.2 

จากผลการทดลองในตารางที่ 5.2.2 ไดความถูกตองในการแปลงอักษรเบรลล
อังกฤษเปนอักษรอังกฤษปกติที่ 99.77 % สวนที่แปลงผิดเปนจํานวน 52 ตัวอักษร จากทั้งหมด 
22,669 ตัวอักษร เปนความผิดพลาดแบบแทนที่ขอมูลทั้งหมด เกิดจาก การแปลงเครื่องหมาย
คําพูด เชน ”___” และ “___” แปลงเปนอักษรเบรลลไดเหมือนกันคือ จุด 2-3-6( ) สําหรับ
เครื่องหมายคําพูดเปด และจุด 3-5-6( ) สําหรับเคร่ืองหมายคําพูดปด ในการแปลงอักษร
เบรลลอังกฤษกลับเปนอักษรอังกฤษปกติ จะแปลงไดเปน “___” ซึ่งทําใหกรณีที่ตนฉบับเปน 
”___” นับเปนความผิดพลาดแบบแทนที่ขอมูล 

6.1.3 วิเคราะหผลการวิจัยการแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสมไทยเปนอักษรปกติใน
การทดลองที่ 4.4.2.3 

จากผลการทดลองในตารางที่ 5.2.3 การแปลงอักษรเบรลลอังกฤษผสมเบรลลไทย
กลับเปนอักษรปกติโดยใชแบบจําลองภาษาในการเลือกภาษาที่ใชแปลงกลับนั้นไดความถูกตอง
ที่ 98.74 % สวนที่แปลงผิดเปนจํานวน 843 ตัวอักษร จากทั้งหมด 67,099 ตัวอักษร แบงเปน
ความผิดพลาดที่เกิดในสวนของการแปลงไทยอยางเดียวและการแปลงอังกฤษอยางเดียวจํานวน
รวมกัน 629 ตัวอักษร และอีกสวนเกิดจากการเลือกภาษาผิดจํานวน 214 ตัวอักษร 

ความผิดพลาดที่เกิดจากการเลือกภาษาผิดจํานวน 214 ตัวอักษรจะถูกนับเปน
ความผิดพลาดที่เกิดจากการแทนที่ขอมูล ซึ่งสามารถแบงไดเปน 2 กลุมคือ 

กลุมที่1 เกิดจากการคิดคะแนนดวยแบบจําลองภาษาแลวเลือกภาษาที่ใชแปลงตาม
คะแนนที่ได แตไมตรงกับขอความที่ควรจะเปน กลุมน้ีมีจํานวน 163 ตัวอักษร เชน 

คําวา “ ละคร ” 

คิดคะแนนสําหรับภาษาไทยได 510*526.1 −  
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คิดคะแนนสําหรับภาษาอังกฤษได 510*879.1 −  

คะแนนการแปลงกลับดวยภาษาอังกฤษสูงกวา ทําใหแปลงกลับไดเปน “ laur ” 

 

 
กลุมที่ 2 เกิดจากการเขียนอักษรภาษาไทยติดกับอักษรภาษาอังกฤษทําใหผลการ
คิดคะแนนดวยแบบจําลองภาษาเพื่อเลือกภาษาที่ใชแปลงไดคะแนนไมตรงตามที่
ควรจะเปน กลุมน้ีมีจํานวน 51 ตัวอักษร เชน 

ประโยค ”artist...คนหาใน”  

คิดคะแนนสําปรับภาษาไทยทั้งประโยคได 4810*496.1 −  

คิดคะแนนสําปรับภาษาอังกฤษทั้งประโยคได 5110*057.2 −  

คะแนนการแปลงกลับดวยภาษาไทยสูงกวา ทําใหกรณีนี้แปลงกลับดวยภาษาไทย
ไดเปน ”ะรถโสถคนหาใน” 

 

จากตัวอยางดานบน  หากมี เวนวรรค<เวนวรรค> ระหวาง  2 ภาษาเชน 
”artist...<เวนวรรค>คนหาใน” 

การคิดคะแนนจะแยกเปน 2 ชวงคือ ”artist...” และ ”คนหาใน” 

การคิดคะแนนสําหรับคําวา ”artist...” ไดเปน 

คิดคะแนนสําปรับภาษาไทยได 3910*756.3 −  

คิดคะแนนสําปรับภาษาอังกฤษได 2210*906.3 −  

กรณีนี้แปลงกลับดวยภาษาอังกฤษไดเปน ”artist...” 

และการคิดคะแนนสําหรับคําวา ”คนหาใน” 

คิดคะแนนสําปรับภาษาไทยได 810*628.3 −  

คิดคะแนนสําปรับภาษาอังกฤษได 4410*517.3 −  

กรณีนี้แปลงกลับดวยภาษาไทยไดเปน ”ค.นหาใน” 
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6.3 ปญหาและขอเสนอแนะ 

งานวิจัยเกี่ยวกับการแปลงอักษรอังกฤษผสมไทยเปนเบรลลทั้งไปและกลับน้ียังมี
ปญหาที่สามารถนําไปพัฒนาตอไดในการแปลงอักษรเบรลลกลับเปนอักษรปกติ เชน 

• การแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติ อักษรบางตัวเม่ือเขยีนตอกับ
อักษรอีกตัวจะสามารถแปลงเปนอักษรอีกตัวหนึ่งได เชน  
การันต( ) + อักษร ท( ) = อักษร ธ( ) 
จากตัวอยาง จะเห็นวามีกรณีที่เปนไปได 2 กรณีคือ การันต + อักษร ท หรือ 
เปนอักษร ธ หากนําแบบจําลองภาษามาชวยในการคํานวณคะแนนของแตละ
กรณีก็นาจะทําใหแยกระหวาง 2 กรณีนี้ได 

• การแปลงอักษรเบรลลไทยเปนอักษรไทยปกติโดยแปลงคําควบกล้าํกอนทําให
บางกรณีแปลงผิด เชน  
“ หินบอนอกและ ” แปลงไดเปน “ หินบอนอแกละ ” 
จากตัวอยาง จะเห็นวามีกรณีที่เปนไปได 2 กรณีคือ การตัดเฉพาะอกัษร ล อยู
ในสระแอะ หรือ การตัดทั้งอักษร ก และ อักษร ล อยูในสระแอะ ซึ่งหากนํา
แบบจําลองภาษามาชวยในการคํานวณคะแนนของแตละกรณีก็นาจะทําใหแยก
ระหวาง 2 กรณีนี้ได 

• การแบงชวงในการเลือกภาษาที่ใชในงานวิจัยนี้ใชเครื่องหมายเวนวรรคในการ
แบงคํา ทําใหการเขียนภาษาไทยและภาษาอังกฤษตดิกันจะแปลงผิดเปนภาษา
เดียว เชน 
“artist...คนหาใน” 
หากพัฒนาจุดที่ใชในการแบงภาษาที่มากกวาแบงดวยเวนวรรค ก็จะทําใหมีผล
การแปลงกลบัไดถูกตองยิง่ขึ้น เชน ในตัวอยางนี้ หากแบงดวยจุด 3 จุดติดกัน 
ก็จะสามารถแปลงสวนของภาษาอังกฤษ และสวนของภาษาไทยไดแมนยําขึ้น 
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การใชพยัญชนะควบกล้ํากบัสระบางตัวในการเขียนอักษรเบรลลมีความแตกตางใน
การเรียงลําดับตวัอักษรแตกตางจากอักษรตาดีภาษาไทย จึงจําเปนตองมีขอควรระวังในการ
นํามาใช โดยตองตรวจสอบใหม่ันใจวาคาํควบกล้ําคํานั่นเปนคําที่แปลงออกมาอยางถูกตอง เชน 
เวลา แปลงไดกรณีเดียวคือ เว-ลา ไมถือเปนคําควบกล้าํ เปนตน 

จากวิทยานิพนธการพิมพเอกสารอักษรเบรลลจากโปรแกรมจัดพิมพเอกสาร
ภาษาไทย/ภาษาอังกฤษ[2]  ใชวธิีการตรวจสอบจากตารางเพื่อเลือกวาจะใชเปนพยญัชนะควบ
กล้ําสําหรับสระผสมหรือเปนการแปลงแยกทีละคํา แสดงดังตารางตอไปน้ี 
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สระ พยัญชนะควบกล้ํา
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พยัญชนะควบกล้ํา
ตัวสอง 

ตัวอยาง 
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ภาคผนวก ข .แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล
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70 
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แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

 
 

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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Si=- ื

Y

N

12

r3 = Si

Si=วรรณยุกต

Y

i = i+1

N

Si=อ

Y

แปลง เ-

แปลง r1

แปลง - ื

N

1

i = i+1

Si=อ

Y

แปลง เ-

แปลง r1

แปลง - ื

N

1

แปลง r3

แปลง r1

แปลง เ- ือะ

Si=ะ

Y

แปลง r1

แปลง เ- ือ

แปลง r3

N

1

แปลง r3

3

i = i+1

แปลง r1

แปลง เ- ือะ

Si=ะ

Y

แปลง r1

แปลง เ- ือ

N

1

3

i = i+1

แปลง r2

แปลง r2

แปลง r2

แปลง r2
แปลง r2

แปลง r2

1แปลง r1

แปลง เ

แปลง r2

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N
Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N
Y

 
 

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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13

i = i+1

Si=พยัญชนะ

r1 = Si

i = i+1

แปลง โ-

1

Si=พยัญชนะ

N

r2 = Si

i = i+1

Si=พยัญชนะ

Si=วรรณยุกต

Si=-ะ

N

N

แปลง r1

แปลง r2

Y

แปลง โ-ะ

Y

แปลง r1

แปลง r2

แปลง Si

แปลง โ-

Y

r3 = Si

แปลง โ-

แปลง r1

แปลง r2

i = i+1

Y

Si=พยัญชนะ

Y

แปลง r3

แปลง Si

N

3

แปลง โ-

แปลง r1

แปลง r2

1

N

Si=วรรณยุกต

Si=-ะ

N

แปลง r1

แปลง โ-ะ

Y

r2 = Si

แปลง โ-

แปลง r1

แปลง r2

i = i+1

Si=พยัญชนะ

Y

แปลง Si

แปลง โ-

แปลง r1

แปลง r2

1

Y

แปลง โ-

แปลง r1

1

N

3

3

Y

N

14

แปลง r1

แปลง โ-ะ

แปลง r2

3

Si=-ะ

N

Y
N

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

 
 

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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14

แปลง โ-

แปลง r1

แปลง r2

แปลง r3

1

Si=-ะ N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง โ-ะ

แปลง r3

3

Y

เช็คความเปนไปได
r1,r2

แปลงทีละตัว

N

Y

15

i = i+1

Si=ว

แปลง - ั

1

Y

N

i = i+1

แปลง - ัว

1

Si=-ะ

N

แปลง - ัวะ

3

Y

แปลง - ั

แปลง r1

1

Si=ว N

i = i+1

Y

Si=วรรณยุกต

r1 = Si

i = i+1

Y

แปลง - ัว

แปลง r1

1

Si=-ะ
N

แปลง - ัวะ

แปลง r1

3

Y

N

 
 

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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17

j = j+1

rj = Si

Si = Upper Case Y

N

j = 1

i = i+1

j = k != 2 Y

N

แปลง r1-rk
พรอมเครื่องหมายCa

pital sign

แปลง
Capital sign

แปลง
Capital sign

แปลง r1-rk
แบบlower case

k = j

Si = Eng

N

k = k+1

rk = Si

i = i+1

Y

1
 

 
แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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19

แปลงเครื่อง
หมายคูณ

Si-1 = Num

Si+1 = Num

Y

Y

Y

แปลง *

N N

3

20

แปลงเครื่อง
หมายคั่นเลข

Si-1 = Num

Si+1 = Num

Y

Y

Y

แปลง ,

N N

3

21

แปลงเครื่องหมาย
ทศนิยม

Si-1 = Num

Si+1 = Num

Y

Y

Y

แปลง .

N N

3
 

 
แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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แปลงทีละ
ตัว

แปลง Si

Y

i = i+1

Si<=y

N

3

22

แปลง r1

NSi= ำ,ะ

Y

3

i = i+1

r1 = Si

แปลง Si

แปลง r1

23

แปลง
เคร่ืองหมายคําพูดเปด

w = 0

Y

แปลง
เครื่องหมายคําพูดปด

N

w = w+1 w = w-1

3

24

แปลง ฯลฯ

NSi= ล

Y

3

i = i+1

r1 = Si

แปลง r1

Si= ฯ

i = i+1

Y

1

แปลง r1

N

แปลง ล

1

 
 

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรปกติเปนอักษรเบรลล(ตอ) 
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ภาคผนวก ค .แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 
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i=0

Si=”000000"

N

30

Smask!=”000000"

mask = i+6

mask = mask+6

Y

N

Y

แปลง “ ”

i = i+6

เช็คความนาจะเปน Si-Smask
ในฐานขอมูล braille TH และ

braille En

PbTh != PbEn

PbTh >= PbEn

Y

i = mask+6

i < length(S)-6

N

แปลง Si-Smask เปนภาษาไทย
(2)

แปลง Si-Smask เปนภาษาอังกฤษ
(29)

Y

N

Y

N

mask = mask-6

Y

Lan bgn = Th

แปลง Si-Smask เปนภาษาไทย
(2)

แปลง Si-Smask เปนภาษาอังกฤษ
(29)

Y

N

เริ่ม

จบ

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ 
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Si=CapEngChk

Si=NumChk

แปลง Si

i = i+6

i < Mask

N

N

i = i+6Y

Si=CapEngChk

แปลง Si 
เปนตัวใหญ

N

i = i+6Y

35

26Y

Si !=” ”
และไมหมด
ประโยค

i = i-6

Y

i = i+6

Si != CapEngChk

แปลง Si เปนตัวใหญ

Y

i = i+6 แปลง Si

N

i = i+6

i = i-6

Y

แปลง Si 
เปนตัวใหญ

i = i+6

Si !=000000
และไมหมด
ประโยค

30

N

Si=NumChk

N

Y 27

29

Y

Si=”011011” 31Y

Si=001001 Y

35

แปลง _

36

Si=111011 Y

35

แปลง [

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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N

Si=100011 Y

Si=111010 Y

Si=111000 Y

N

N

Si=Consonant

N

4
Si=110100

6

5

7

8Y

N

Si=110001 9Y

N

Si=010100 10Y

N

12Y

Si=100000 11Y

N

Si=101011 22Y

N

Si=001110 23

N

Si=Ambiguous 28Y

N

แปลง Si

Si=000001

27

Y

N

Si=เครื่องหมาย
นําเลข

26Y

N

Si=001111

N

Y

2

1

i = i+6

i < Mask

3

30

N

Y

Si=101010

N

32Y

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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แปลง ไ

3

Si=010000

i = i+6

Y

แปลง ใ

N

1

Si=010000

i = i+6

Y

N

แปลง ฤ

3

Si=100001

i = i+6

Y

แปลง ฤๅ

N

1

i = i-6

4

Si=010000

i = i+6

Y

N

แปลง ฦ

3

Si=100001

i = i+6

Y

แปลง ฦๅ

N

1

i = i-6

4

7 6 5

$his1=’10001101
0000’

$his1=’100011’

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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แปลง โ

3

Si=100000

i = i+6

Y

แปลง โะ

N

1

Si=100000

i = i+6

Y

N

3

แปลง แะ

แปลง แ

1

Si=100000

i = i+6

Y

N

3

แปลง เะ

แปลง เ

1

8 9 10

$his1=’010100’

แปลง ะ

3

Si=วรรณยุกต

i = i+6

Y

แปลง Si

N

1

11

แปลง ะ

Si=วรรณยุกต

Y

22

แปลง
วรรณยุกต

i = i+6

แปลง ำ แปลง ำ

N

3 1

23

3

แปลง  ั

$his1=’001110’

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 



 

 

93 

12

r1 = Si

i = i+6

Si=Consonant

Y

r2 = Si

i = i+6

Si=Consonant

Y

Si=100000

Y

i = i+6

N

N

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง ะ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง ะ

Si=110001

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง แ

N

แปลง r1

แปลง ะ

แปลง แ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง ะ

Si=010100

Y

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง โ

N

แปลง r1

แปลง ะ

แปลง โ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง ะ

N

13N

1 3

16

N

แปลง r1

r1 = r2

Si=110100

Y

แปลง r1

แปลง เ

N

1

Si=100000

Y
แปลง r1

แปลง แ

N

1

Y

Si=100000

Y
แปลง r1

แปลง โ

N

1

i = i+6

i = i+6

i = i+6

$his1=’010100’

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=101010

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง าะ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง าะ

Si=100101

Y

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง อะ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง อะ

N

13

14

1

3

Si=100000

Y
แปลง r1

N

1

Si=100000

Y

N

i = i+6

i = i+6

24

 
แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=111011

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง - ียะ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง ยะ

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง - ีย

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง ย

Si=111110

Y

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง - ือะ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง อะ

14

15

1

3

แปลง - ี

แปลง - ี

แปลง - ื

Si=100000

Y

N

i = i+6

Si=100000

Y

N

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง - ือ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง อ

แปลง - ื

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=110100

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง เ

แปลง r1

แปลง r2

Y

แปลง Si

17

1 3

16

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง ะ

แปลง ะ

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r2

แปลง ะ

แปลง เ

แปลง r2

แปลง Si

Y

แปลง ะ

N

แปลง r1

Si=110001

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง แ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง แ

แปลง r1

แปลง r2

Y

แปลง Si

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง ะ

แปลง ะ

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง แ

N

แปลง r2

แปลง ะ

แปลง แ

แปลง r2

แปลง Si

Y

แปลง ะ

N

แปลง r1

Si=100000

Y

แปลง r1

แปลง r2

N

1

i = i+6

แปลง เ

Si=100000

Y

แปลง r1

แปลง r2

N

1

i = i+6

แปลง แ

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 



 

 

98 

Si=010100

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง โ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง โ

แปลง r1

แปลง r2

Y

แปลง Si

18

1 3

17

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง ะ

แปลง ะ

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง โ

N

แปลง r2

แปลง ะ

แปลง โ

แปลง r2

แปลง Si

Y

แปลง ะ

N

แปลง r1

Si=101010

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง เ

แปลง r1

แปลง r2

Y

แปลง Si

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง าะ

แปลง าะ

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r2

แปลง าะ

แปลง เ

แปลง r2

แปลง Si

Y

แปลง าะ

N

แปลง r1

Si=100000

Y

แปลง r1

แปลง r2

N

1

i = i+6

แปลง โ

Si=100000

Y

แปลง r1

แปลง r2

N

1

i = i+6

แปลง อ$his1=’100011’

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 



 

 

100 

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

Y

Si=พยัญชนะ

Si+1=พยัญชนะ

 ํY

Y

Si+2=สระ1

Y

แปลง เ

แปลง r1

N

N

Si+1=สระ2

แปลง เ

แปลง r1

แปลง เ

แปลง r1

Y

N

แปลง เ

แปลง r1

N

แปลง เ

แปลง r1

แปลง  ิ

Si+1=พยัญชนะ

Si+2=พยัญชนะ

 ํY

Y

Si+3=สระ1

Y

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

N

N

Si+2=สระ2

แปลง เ

แปลง r1

แปลง  ิ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

N

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

N

3

แปลง Si แปลง Siแปลง อ แปลง อ แปลง อ

34

แปลง r2 แปลง r2 แปลง r2 แปลง r2 แปลง r2แปลง r2

แปลง  ิ

แปลง r2

แปลง อ

แปลง r2

แปลง  ิ

แปลง r2

แปลง อ

แปลง r2

แปลง อ

1

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 



 

 

101 

Si=111011

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง เ

แปลง r1,r2

แปลง - ี

Y

แปลง Si

20

1 3

19

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง - ียะ

แปลง ยะ

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r2

แปลง - ียะ

แปลง เ,r2

แปลง - ี

แปลง Si

Y

แปลง ยะ

N

แปลง r1

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง เ

แปลง r1,r2

แปลง - ี

Y

แปลง Si

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง - ีย

แปลง ย

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r2

แปลง - ีย

แปลง เ,r2

แปลง - ี

แปลง Si

Y

แปลง ย

N

แปลง r1

Si=100000

Y

N

i = i+6

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=111110

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง เ

แปลง r1,r2

แปลง - ื

Y

แปลง Si

21

1 3

20

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง - ือะ

แปลง อะ

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r2

แปลง - ือะ

แปลง เ,r2

แปลง - ื

แปลง Si

Y

แปลง อะ

N

แปลง r1

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง เ

แปลง r1,r2

แปลง - ื

Y

แปลง Si

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง - ือ

แปลง อ

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r2

แปลง - ือ

แปลง เ,r2

แปลง - ื

แปลง Si

Y

แปลง อ

N

แปลง r1

Si=100000

Y

N

i = i+6

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=100010

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง r1

N

แปลง r2

แปลง - ัวะ

แปลง r1,r2

แปลง - ั

Y

แปลง Si

1

3

21

แปลง วะ

Si=วรรณยุกต

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง r1,r2

แปลง - ั

แปลง Si

Y

แปลง ว

แปลง - ัว

Si=011010

Y

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง r2

แปลง เ

แปลง r1

แปลง r2

Y

แปลง Si

เช็คความเปนไปได
r1,r2

Y

แปลง า

แปลง า

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r2

แปลง า

แปลง เ

แปลง r2

แปลง Si

Y

แปลง า

N

แปลง r1 แปลง r2

แปลง r1

N

Si=100000

Y

N

i = i+6

Y

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 



 

 

104 

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง  ิ

Y

Si=พยัญชนะ

Si+1=พยัญชนะ

 ํY

Y

Si+2=สระ1

Y

แปลง เ

แปลง r1

แปลง อ

N

N

Si+1=สระ2

แปลง เ

แปลง r1

แปลง  ิ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง อ

Y

N

แปลง เ

แปลง r1

แปลง อ

N

1

แปลง เ

แปลง r1

แปลง  ิ

Si+1=พยัญชนะ

Si+2=พยัญชนะ

 ํY

Y

Si+3=สระ1

Y

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

N

N

Si+2=สระ2

แปลง เ

แปลง r1

แปลง  ิ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

N

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

N

3

แปลง Si แปลง Siแปลง อ แปลง อ แปลง อ

24

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r2

แปลง  ิ

Y

Si=พยัญชนะ และ
!= ม,ญ

Si+1=พยัญชนะ

 ํY

Y

Si+2=สระ1

Y

แปลง เ

แปลง r2

แปลง อ

N

N

Si+1=สระ2

แปลง เ

แปลง r2

แปลง  ิ

แปลง เ

แปลง r2

แปลง อ

Y

N

แปลง เ

แปลง r2

แปลง อ

N

1

แปลง เ

แปลง r2

แปลง  ิ

Si+1=พยัญชนะ
และ != ม,ญ

Si+2=พยัญชนะ

 ํY

Y

Si+3=สระ1

Y

แปลง เ

แปลง r2

แปลง Si

N

N

Si+2=สระ2

แปลง เ

แปลง r2

แปลง  ิ

แปลง เ

แปลง r2

แปลง Si

Y

N

แปลง เ

แปลง r2

แปลง Si

N

3

แปลง Si แปลง Siแปลง อ แปลง อ แปลง อ

25

แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ) 
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Si=101010

Y

i = i+6

N

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง าะ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง าะ

Si=100101

Y

i = i+6

Si=วรรณยุกต

แปลง เ

N

แปลง r1

แปลง อะ

แปลง เ

แปลง r1

แปลง Si

Y

แปลง อะ

N

33

14

1

3

Si=100000

Y แปลง r1

แปลง อ

N

1

Si=100000

Y

N

i = i+6

i = i+6

24

 
แผนภูมิสายงานการแปลงอักษรเบรลลเปนอักษรปกติ(ตอ)
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ภาคผนวก ง .เว็บไซดที่ใชในการทดลอง 
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ภาคผนวก ง. 1  
บทความภาษาไทยอยางเดียวจํานวน 18 บทความ  93,396 ตัวอักษร จาก 15 เว็บ

ไซด ดังรายการ 
http://astro.meemodel.com 
http://hilight.kapook.com 
http://star.sanook.com 
http://variety.teenee.com 
http://www.checkinsure.com 
http://www.culture.go.th 
http://www.dailynews.co.th 
http://www.fungdham.com 
http://www.lawyerthai.com 
http://www.madoo.com 
http://www.manager.co.th 
http://www.narak.com 
http://www.prachatai.com 
http://www.siamdara.com 
http://www.vcharkarn.com 

 
ภาคผนวก ง. 2 

บทความภาษาไทยปนภาษาอังกฤษจํานวน 24 บทความ  146,305 ตัวอักษร จาก 20 
เว็บไซด ดังรายการ 

http://hilight.kapook.com 
http://ict.moph.go.th 
http://regelearning.payap.ac.th 
http://stang.sc.mahidol.ac.th 
http://www.bloggang.com 
http://www.blognone.com 
http://www.chaopraya.biz 
http://www.com-th.net 
http://www.doodaw.com 
http://www.itwizard.info 
http://www.kachon.com 
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http://www.klongdigital.com 
http://www.ku.ac.th 
http://www.manager.co.th 
http://www.nectec.or.th 
http://www.nrru.ac.th 
http://www.scriptdd.com 
http://www.siamphone.com 
http://www.vcharkarn.com 
http://www.zabzaa.com 

 
ภาคผนวก ง. 3 

บทความภาษาอังกฤษอยางเดียวจํานวน  4 บทความ 18,740 ตัวอักษร จาก 3 เว็บ
ไซด ดังรายการ 

http://edition.cnn.com 
http://news.bbc.co.uk 
http://www.atimes.com 

 
ภาคผนวก ง. 4 

บทความภาษาไทยอยางเดียวจํานวน 4 บทความ  32,280 ตัวอักษร จาก 4 เว็บไซด 
ดังรายการ 

http://thaidance.exteen.com 
http://www.icygang.com 
http://www.ngthai.com 
http://www.yenta4.com 

 
ภาคผนวก ง. 5 

บทความภาษาอังกฤษอยางเดียวจํานวน 4 บทความ  22,669  ตัวอักษร จาก 4 เว็บ
ไซด ดังรายการ 

http://en.wikipedia.org 
http://en.wikipedia.org 
http://news.bbc.co.uk 
http://ngm.nationalgeographic.com 
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ภาคผนวก ง. 6 

บทความภาษาไทยผสมภาษาอังกฤษจํานวน 9 บทความ  67,099  ตัวอักษร จาก 9 
เว็บไซด ดังรายการ 

http://forums.overclockzone.com 
http://thaidance.exteen.com 
http://web.ku.ac.th 
http://www.manager.co.th 
http://www.mrpalm.com 
http://www.nectec.or.th 
http://www.oceansmile.com 
http://www.pantip.com 
http://www.rpst-digital.org 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 

นายรวิศม วงษสมาน เกิดเมื่อวันที่ 18 สิงหาคม พ.ศ.2524 ที่จังหวัด
กรุงเทพมหานคร สําเร็จการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนสวนกุหลาบ
วิทยาลัยนนทบุรี อําเภอปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี เขาศึกษาตอในระดับปริญญาบัณฑิต 
สาขาวิชาวิศวกรรมไฟฟา คณะวิศวกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร จนสําเร็จการศึกษา
ในป พ.ศ. 2546 และศึกษาตอในระดับปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชาวิทยาศาสตรคอมพิวเตอร 
คณะวิศวกรรมศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
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